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‒ Yleisnäkemys 
  

Neuvosto muodosti istunnossaan 10. kesäkuuta 2022 yleisnäkemyksen ehdotuksesta Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetukseksi automaattisesta tietojenvaihdosta poliisiyhteistyössä (Prüm II) 

sekä neuvoston päätösten 2008/615/YOS ja 2008/616/YOS ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2018/1726, (EU) 2019/817 ja (EU) 2019/818 muuttamisesta. 
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LIITE 

2021/0410 (COD) 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 

automaattisesta tietojenvaihdosta poliisiyhteistyössä (Prüm II) sekä neuvoston päätösten 

2008/615/YOS ja 2008/616/YOS ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten 

(EU) 2018/1726, (EU) 2019/817 ja (EU) 2019/818 muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 16 artiklan 

2 kohdan, 82 artiklan 1 kohdan d alakohdan, 87 artiklan 2 kohdan a alakohdan ja 88 artiklan 

2 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon1, 

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon2, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Unioni on asettanut tavoitteekseen tarjota kansalaisilleen vapauden, turvallisuuden ja 

oikeuden alueen, jolla ei ole sisärajoja ja jolla taataan henkilöiden vapaa liikkuvuus. Tavoite 

on tarkoitus saavuttaa muun muassa toteuttamalla rikollisuuden, myös järjestäytyneen 

rikollisuuden ja terrorismin, ehkäisyä ja torjuntaa koskevia aiheellisia toimenpiteitä. 

                                                 
1 EUVL C , , s. . 
2 EUVL C , , s. . 



 

 

10350/22   kv/mh 3 

LIITE JAI.1  FI 
 

(2) Tavoite edellyttää, että lainvalvontaviranomaiset vaihtavat tietoja tehokkaasti ja ripeästi 

torjuakseen rikollisuutta tuloksellisesti. 

(3) Tästä syystä tämän asetuksen tavoitteena on parantaa, virtaviivaistaa ja helpottaa 

rikostietojen vaihtoa paitsi jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten välillä myös Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2016/7943 perustetun, unionin 

rikostietokeskuksena toimivan Euroopan unionin lainvalvontayhteistyöviraston, jäljempänä 

'Europol', kanssa. 

(4) Neuvoston päätökset 2008/615/YOS4 ja 2008/616/YOS5, joissa vahvistetaan säännöt 

rikosten torjumisesta ja tutkinnasta vastaavien viranomaisten välistä tietojenvaihtoa varten 

säätämällä DNA-tunnisteiden, sormenjälkitietojen ja tiettyjen ajoneuvorekisteritietojen 

automatisoidusta siirtämisestä, ovat osoittautuneet tärkeiksi terrorismin ja rajatylittävän 

rikollisuuden torjunnassa. 

(5) Tässä asetuksessa olisi tietojen automaattiseen hakuun sovellettavien nykyisten 

menettelyjen pohjalta […] vahvistettava DNA-tunnisteiden, sormenjälkitietojen, 

ajoneuvorekisteritietojen, ajokorttitietojen, kasvokuvien ja rikosrekisteritietojen 

automatisoituun siirtämiseen sovellettavat edellytykset ja menettelyt Tämä ei saisi vaikuttaa 

näiden tietojen käsittelyyn Schengenin tietojärjestelmässä (SIS) tai niihin liittyvien 

lisätietojen vaihtoon SIRENE-toimistojen kautta taikka niiden henkilöiden oikeuksiin, 

joiden tietoja käsitellään tätä varten. 

                                                 
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä toukokuuta 

2016, Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) sekä neuvoston päätösten 

2009/371/YOS, 2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 2009/936/YOS ja 2009/968/YOS 

korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL L 135, 24.5.2016, s. 53). 
4 Neuvoston päätös 2008/615/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän yhteistyön 

tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi (EUVL 

L 210, 6.8.2008, s. 1). 
5 Neuvoston päätös 2008/616/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän yhteistyön 

tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn 

päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta (EUVL L 210, 6.8.2008, s. 12). 
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(6) Henkilötietojen käsittely ja vaihto tämän asetuksen soveltamiseksi ei saisi johtaa 

henkilöiden syrjintään millään perusteella. Tässä käsittelyssä olisi Euroopan unionin 

perusoikeuskirjan mukaisesti kunnioitettava kaikilta osin ihmisarvoa ja koskemattomuutta 

sekä muita perusoikeuksia, muun muassa oikeutta yksityiselämän kunnioitukseen ja 

henkilötietojen suojaan. 

(6 a) Kaikkeen henkilötietojen käsittelyyn tai vaihtoon olisi sovellettava tämän asetuksen  

6 luvun tietosuojasäännöksiä ja tapauksen mukaan Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiiviä (EU) 2016/6805a tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 

2018/17255b. 

(7) Tässä asetuksessa säädetään DNA-tunnisteiden, sormenjälkitietojen, 

ajoneuvorekisteritietojen, ajokorttitietojen, kasvokuvien ja rikosrekisteritietojen 

automaattisesta hakemisesta […], jotta voidaan mahdollistaa myös kadonneiden henkilöiden 

etsintä ja tunnistamatta jääneiden ihmisjäännösten tunnistaminen. Näissä automaattisissa 

hauissa olisi noudatettava samoja sääntöjä ja menettelyjä. Tämän ei tulisi vaikuttaa 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/18626 mukaiseen kadonneita 

henkilöitä koskevien kuulutusten tallentamiseen SIS-järjestelmään eikä näitä kuulutuksia 

koskevien lisätietojen vaihtamiseen. 

                                                 
(5 a) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/680, annettu 27 päivänä 

huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta toimivaltaisten viranomaisten 

suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä rikosten ennalta estämistä, tutkimista, 

paljastamista tai rikoksiin liittyviä syytetoimia tai rikosoikeudellisten seuraamusten 

täytäntöönpanoa varten sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja neuvoston 

puitepäätöksen 2008/977/YOS kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 89). 
(5 b) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 

2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten 

suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä 

asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 

21.11.2018, s. 39). 
6 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1862, annettu 28 päivänä marraskuuta 

2018, Schengenin tietojärjestelmän (SIS) perustamisesta, toiminnasta ja käytöstä 

poliisiyhteistyössä ja rikosasioissa tehtävässä oikeudellisessa yhteistyössä, neuvoston 

päätöksen 2007/533/YOS muuttamisesta ja kumoamisesta sekä Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1986/2006 ja komission päätöksen 2010/261/EU 

kumoamisesta (EUVL L 312, 7.12.2018, s. 56). 
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(7 a) Tässä asetuksessa vahvistetaan DNA-tunnisteiden, sormenjälkitietojen, kasvokuvien, 

rikosrekisteritietojen, tiettyjen ajoneuvorekisteritietojen ja ajokorttitietojen automaattiseen 

hakuun sovellettavat edellytykset ja menettelyt (ensimmäinen vaihe) sekä biometristen 

tietojen vastaavuuden vahvistamisen jälkeen tapahtuvaa perustietojen vaihtoa koskevat 

säännöt (toinen vaihe). Sitä ei sovelleta tässä asetuksessa säädettyä pidemmälle menevään 

lisätietojen vaihtoon (kolmas vaihe), josta olisi säädettävä [jäsenvaltioiden 

lainvalvontaviranomaisten välisestä tietojenvaihdosta annetussa] direktiivissä (EU) .../... . 

(8) [Jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten välisestä tietojenvaihdosta annettu] direktiivi 

(EU) .../... tarjoaa johdonmukaisen unionin oikeudellisen kehyksen sen varmistamiseksi, että 

lainvalvontaviranomaisilla on yhtäläinen pääsy muiden jäsenvaltioiden hallussa oleviin 

tietoihin, kun ne tarvitsevat näitä tietoja torjuakseen rikollisuutta ja terrorismia. 

Tietojenvaihdon tehostamiseksi kyseisessä direktiivissä vahvistetaan jäsenvaltioiden välistä, 

erityisesti tutkintatarkoituksiin liittyvää tietojenvaihtoa koskevat menettelyt ja selkeytetään 

niitä. Tämä koskee myös tällaisessa tietojenvaihdossa käytettävien keskitettyjen 

asiointipisteiden roolia […]. 



 

 

10350/22   kv/mh 6 

LIITE JAI.1  FI 
 

(8 a) DNA-tunnisteiden automaattisessa haussa jäsenvaltioiden olisi ensimmäisen reitittimeen 

muodostettavan yhteyden aikana lähetettävä kaikki DNA-tunnisteensa kaikille muille 

jäsenvaltioille ja Europolille vertailua varten. Tällä jäsenvaltioiden hallussa olevia DNA-

tunnisteita vertailemalla tehtävällä ensimmäisellä automaattisella haulla pyritään 

välttämään mahdolliset aukot jäsenvaltion tietokantaan tallennettujen DNA-tunnisteiden 

ja kaikkien muiden jäsenvaltioiden tietokantojen ja Europolin DNA-tunnisteiden 

vastaavuuksien välillä. Se olisi toteutettava kahdenvälisesti, eikä sitä välttämättä tarvitse 

suorittaa samanaikaisesti kaikkien jäsenvaltioiden ja Europolin kanssa. 

Yksityiskohtaisista säännöistä, eräkohtainen aikataulu ja lukumäärä mukaan lukien, olisi 

sovittava kahdenvälisesti. Kun tämä kaikkien DNA-tunnisteiden ensimmäinen 

automaattinen haku on suoritettu, jäsenvaltioilla olisi oltava mahdollisuus toistaa 

automaattisia hakuja vertailemalla kaikkia DNA-tunnisteita myöhemmässä vaiheessa sen 

varmistamiseksi, ettei vastaavuuksia ole jäänyt toteamatta ensimmäisen automaattisen 

haun jälkeen. Näiden uusien hakujen yksityiskohtaisista säännöistä olisi sovittava 

kahdenvälisesti. 

(8 b) DNA-tunnisteiden automaattisessa haussa jäsenvaltioiden olisi myös lähetettävä kaikki 

uudet DNA-tunnisteensa, jotka on lisätty niiden tietokantoihin, kaikille muille 

jäsenvaltioille ja Europolille vertailua varten. Tämä uusien DNA-tunnisteiden 

automaattinen haku olisi toteutettava säännöllisesti. 

(9) Ajoneuvorekisteritietojen ja ajokorttitietojen automaattisessa haussa jäsenvaltioiden olisi 

käytettävä eurooppalaisella ajoneuvo- ja ajokorttitietojärjestelmää koskevalla sopimuksella 

(Eucaris-sopimuksella) perustettua, tähän tarkoitettua eurooppalaista ajoneuvo- ja 

ajokorttitietojärjestelmää (Eucaris). Eucaris-järjestelmä liittää kaikki osallistuvat jäsenvaltiot 

yhteen verkkoon. Yhteyden muodostamiseksi ei tarvita keskuskomponenttia, sillä kaikki 

verkkoon liitetyt jäsenvaltiot ovat suorassa yhteydessä toisiinsa. 
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(9 a) Ajokorttitietojen automaattisessa haussa jäsenvaltioiden olisi käytettävä ajokorteista 

annetulla direktiivillä 2006/126/EY6a perustettua EU:n ajokorttiverkostoa (RESPER). 

(10) Rikoksentekijän tunnistaminen on olennaisen tärkeää rikostutkinnan ja syytteeseenpanon 

onnistumisen kannalta. Rikoksesta epäiltyjen ja tuomittujen kasvokuvien automaattisen haun 

voidaan odottaa tarjoavan käyttöön lisätietoa, jonka avulla voidaan tunnistaa 

rikoksentekijöitä ja torjua rikollisuutta. 

(11) Tämän asetuksen mukaisen biometristen tietojen (DNA-tunnisteiden, sormenjälkitietojen ja 

kasvokuvien) automaattisen haun […] rikosten torjumisesta, havaitsemisesta ja tutkinnasta 

vastaavien viranomaisten välillä olisi ulotuttava ainoastaan niihin tietoihin, jotka sisältyvät 

rikosten torjumista, havaitsemista ja tutkintaa varten perustettuihin tietokantoihin. 

(12) Rikosrekisteritietojen vaihtamisen olisi jatkossakin oltava vapaaehtoista. Vastavuoroisuuden 

hengessä olisi varmistettava, että jäsenvaltiot eivät voi osallistua tietojenvaihtoon pelkästään 

tekemällä muiden jäsenvaltioiden tietokantoihin kohdistettuja kyselyjä, vaan niiden on myös 

annettava muille jäsenvaltioille mahdollisuus tehdä omia tietojaan koskevia kyselyjä. 

Osallistuvien jäsenvaltioiden olisi perustettava kansallisia rikosrekisteritietoja sisältävien 

tietokantojen rekistereitä. Ne voivat päättää, mitä rikosten torjumista, havaitsemista ja 

tutkintaa varten perustettuja kansallisia tietokantoja ne käyttävät kansallisten 

rikosrekisteriensä luomiseen. Nämä rekisterit sisältävät kansallisten tietokantojen tietoja, 

jotka poliisi tavallisesti tarkistaa saadessaan muilta lainvalvontaviranomaisilta 

tietopyyntöjä. Eurooppalainen poliisirekisteritietojärjestelmä (EPRIS) on perustettu 

sisäänrakennetun yksityisyyden suojan periaatteen mukaisesti. Tietosuojatakeisiin sisältyy 

pseudonymisointi, sillä rekisterit ja haut eivät sisällä selkeitä henkilötietoja vaan 

aakkosnumeerisia jonoja. EPRIS-järjestelmän olisi estettävä jäsenvaltioita tai Europolia 

kumoamasta pseudonymisointia ja paljastamasta vastaavuuteen johtaneita henkilötietoja. 

                                                 
(6 a) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/126/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 

2006, ajokorteista (EUVL L 403, 30.12.2006, s. 18). 
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(12 a) Kuten asetuksen (EU) 2016/794 liitteessä II todetaan, epäillyllä voidaan tarkoittaa 

henkilöä, jota asianomaisen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukaisesti epäillään 

rikoksesta tai osallisuudesta rikokseen, tai henkilöä, jonka osalta on kansallisen 

lainsäädännön nojalla tosiasioihin perustuvaa näyttöä tai todennäköisiä syitä epäillä, että 

hän aikoo tehdä rikoksia. 

(12 b) Rikosrekisteritietojen vaihto ei koske rikosrekisteritietoja, joihin voidaan soveltaa 

tietojenvaihtoa olemassa olevan ECRIS-järjestelmän välityksellä päätöksen 

2009/316/YOS6b mukaisesti. 

(13) Europol on saanut viime vuosina suuren määrän terrorismista tai rikoksesta epäiltyjen ja 

tuomittujen biometrisiä tietoja, jotka ovat peräisin useilta kolmansilta mailta. Rikosten 

torjumisen, havaitsemisen ja tutkinnan parantamiseksi Europolin tallentamat kolmansista 

maista peräisin olevat tiedot on tarpeen asettaa jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten 

saataville sisällyttämällä ne Prüm-puitteiden piiriin. Näin myös edistetään eri 

lainvalvontavälineiden välistä synergiaa. 

(14) Jotta Europol voi tukea jäsenvaltioiden toimia rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja 

tutkimiseksi asetuksen (EU) 2016/794 3 artiklan mukaisesti, Europolin olisi voitava 

suorittaa Prüm-puitteiden avulla jäsenvaltioiden tietokannoissa hakuja kolmansilta mailta 

saaduilla tiedoilla, jotta se voi tunnistaa rikosten rajatylittävät yhteydet, Europolin 

hallintoneuvoston hyväksymien suuntaviivojen mukaisesti. 

(14 a) Jos Europolilla olisi mahdollisuus käyttää Prüm-puitteiden kautta saatavilla olevia tietoja 

muiden käytettävissään olevien tietokantojen ohella, tämä todennäköisesti auttaisi sitä 

muodostamaan kattavamman analyysin rikostutkinnoissa, hyödyntämään enemmän tietoa 

analyysin yhteydessä sekä tukemaan jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisia paremmin. 

                                                 
(6 b) Neuvoston päätös 2009/316/YOS, tehty 6 päivänä huhtikuuta 2009, eurooppalaisen 

rikosrekisteritietojärjestelmän (ECRIS) perustamisesta puitepäätöksen 2009/315/YOS 

11 artiklan mukaisesti (EUVL L 93, 7.4.2009, s. 33). 
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(14 b) Europolin olisi varmistettava, että sen hakupyynnöt eivät ylitä jäsenvaltioiden 

vahvistamaa sormenjälkitietojen ja kasvokuvien hakukapasiteettia. Jos haussa käytetyt 

tiedot vastaavat jäsenvaltioiden tietokantoihin […] tallennettuja tietoja, jäsenvaltiot voivat 

päättää, toimittavatko ne Europolille tiedot, jotka tämä tarvitsee tehtäviensä suorittamiseksi. 

(14 c) Kaikkia asetuksen (EU) 2016/794 säännöksiä sovelletaan Europolin osallistumiseen 

Prüm-puitteisiin. Siitä, miten Europol käyttää kolmansilta mailta saatuja tietoja, 

säädetään asetuksen (EU) 2016/794 19 artiklassa. Jos Europol käyttää Prüm-puitteiden 

mukaisilla automaattisilla hauilla saatuja tietoja, sen olisi saatava tähän tiedot 

toimittaneen jäsenvaltion suostumus, ja käyttöön olisi sovellettava asetuksen (EU) 

2016/794 25 artiklaa, jos tiedot siirretään kolmansiin maihin. 

(15) Päätöksissä 2008/615/YOS ja 2008/616/YOS säädetään jäsenvaltioiden kansallisten 

tietokantojen välisten kahdenvälisten yhteyksien verkostosta. Tällainen tekninen rakenne 

tarkoittaa, että jokaisen jäsenvaltion olisi muodostettava kunkin tietoluokan osalta yhteys 

kaikkiin muihin jäsenvaltioihin eli yhteensä vähintään 26 yhteyttä. Tällä asetuksella 

perustettavan reitittimen ja eurooppalaisen poliisirekisteritietojärjestelmän (EPRIS) on 

määrä yksinkertaistaa Prüm-puitteiden teknistä rakennetta ja toimia yhteyspisteinä kaikkien 

jäsenvaltioiden välillä. Tarkoituksena on, että reititin edellyttää kunkin jäsenvaltion osalta 

vain yhden yhteyden luomista biometristen tietojen saamiseksi ja EPRIS-järjestelmä vain 

yhden yhteyden luomista rikosrekisteritietojen saamiseksi. 
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(16) Reitittimen olisi oltava yhteydessä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2019/8177 6 artiklassa ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2019/8188 6 artiklassa perustettuun eurooppalaiseen hakuportaaliin, jotta 

jäsenvaltioiden viranomaiset ja Europol voivat tehdä samanaikaisesti tämän asetuksen 

mukaisia kansallisiin tietokantoihin kohdistettuja kyselyjä sekä asetuksen (EU) 2019/817 

17 artiklassa ja asetuksen (EU) 2019/818 17 artiklassa perustettuun yhteiseen 

henkilöllisyystietovarantoon lainvalvontatarkoituksessa kohdistettuja kyselyjä. 

(16 a) Biometristen tietojen (DNA-tunnisteet, sormenjälkitiedot ja kasvokuvat) viitenumero voi 

olla väliaikainen viitenumero tai viestintätapahtuman tarkistusnumero. 

(16 b) Sormenjälkien automaattiset tunnistusjärjestelmät ja kasvokuvien tunnistusjärjestelmät 

käyttävät biometrisiä malleja, jotka on muodostettu tiedoista, jotka on saatu todellisista 

biometrisistä näytteistä piirteiden erottamisen avulla. Biometriset mallit olisi johdettava 

biometrisistä tiedoista, mutta samoja biometrisiä tietoja ei pitäisi olla mahdollista johtaa 

biometrisistä malleista. 

(16 c) Reitittimen olisi pisteytettävä, jos pyynnön esittävä jäsenvaltio niin päättää ja tarvittaessa 

biometristen tietojen tyypin mukaisesti, pyynnön vastaanottavien jäsenvaltioiden tai 

Europolin antamat vastaukset vertailemalla kyselyssä käytettyjä biometrisiä tietoja ja 

pyynnön vastaanottavien jäsenvaltioiden tai Europolin vastauksissa toimitettuja 

biometrisiä tietoja. 

                                                 
7 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/817, annettu 20 päivänä toukokuuta 

2019, kehyksen vahvistamisesta rajoja ja viisumipolitiikkaa koskevien EU:n tietojärjestelmien 

yhteentoimivuudelle ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 767/2008, 

(EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 ja (EU) 2018/1861 sekä 

neuvoston päätösten 2004/512/EY ja 2008/633/YOS muuttamisesta (EUVL L 135, 22.5.2019, 

s. 27). 
8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/818, annettu 20 päivänä toukokuuta 

2019, kehyksen vahvistamisesta poliisiyhteistyötä ja oikeudellista yhteistyötä sekä 

turvapaikka- ja muuttoliikeasioita koskevien EU:n tietojärjestelmien yhteentoimivuudelle ja 

asetusten (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 ja (EU) 2019/816 muuttamisesta (EUVL L 135, 

22.5.2019, s. 85). 
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17) Jos haussa […] käytetyt tiedot vastaavat pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion 

(vastaanottavien jäsenvaltioiden) kansallisessa tietokannassa olevia tietoja, ja kun pyynnön 

esittävä jäsenvaltio on vahvistanut tämän vastaavuuden ja toimittanut kuvauksen 

tosiasioista ja ilmoittanut taustalla olevan rikoksen käyttäen päätöksen 2009/316/YOS 

liitteessä A tarkoitettua rikosnimikkeiden luokittelua koskevaa yhteistä taulukkoa, 

pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion olisi toimitettava reitittimen kautta tietyt rajatut 

perustiedot 72 […] tunnin kuluessa, ellei kansallisessa lainsäädännössä edellytetä 

tuomioistuimen lupaa. 

(17 a) DNA:ta koskevassa erityistapauksessa pyynnön vastaanottava jäsenvaltio voi myös 

vahvistaa kahden DNA-tunnisteen välisen vastaavuuden, jos se on tarpeen rikosten 

torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi. Näin ollen kun pyynnön vastaanottava 

jäsenvaltio on vahvistanut tämän vastaavuuden ja toimittanut kuvauksen tosiasioista ja 

ilmoittanut taustalla olevan rikoksen käyttäen päätöksen 2009/316/YOS liitteessä A 

tarkoitettua rikosnimikkeiden luokittelua koskevaa yhteistä taulukkoa, pyynnön esittävän 

jäsenvaltion olisi toimitettava reitittimen kautta tietyt rajatut perustiedot 72 tunnin 

kuluessa, ellei kansallisessa lainsäädännössä edellytetä tuomioistuimen lupaa. 

(17 b) Tämä määräaika varmistaisi nopean viestinnän jäsenvaltioiden viranomaisten välillä. 

Jäsenvaltioiden olisi edelleen valvottava näiden rajallisten perustietojen luovuttamista. 

Prosessin keskeisissä vaiheissa olisi säilytettävä tietynasteinen ihmisen päätäntävalta muun 

muassa sen osalta, luovutetaanko henkilötiedot pyynnön esittävälle jäsenvaltiolle, jotta 

varmistetaan, että perustietoja ei vaihdeta automatisoidusti. 

(17 c) Jäsenvaltiot tai Europol eivät saisi poistaa laillisesti toimitettuja ja vastaanotettuja tietoja, 

jos niitä käytetään vireillä olevassa tutkinnassa. 

(18) [...] 
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(19) Reititin ja EPRIS-järjestelmä olisi mahdollisuuksien mukaan kehitettävä käyttäen 

UMF-standardiviestimuotoa (universal message format). Tämän asetuksen mukaisessa 

automaattisessa tietojenvaihdossa olisi mahdollisuuksien mukaan käytettävä UMF-

standardiviestimuotoa. Jäsenvaltioiden viranomaisia ja Europolia kehotetaan käyttämään 

UMF-standardiviestimuotoa myös mahdollisessa muussa Prüm II -puitteiden yhteydessä 

tapahtuvassa tietojenvaihdossa. UMF-viestimuodon olisi oltava standardina jäsennellyssä 

rajatylittävässä tietojenvaihdossa tietojärjestelmien, viranomaisten tai organisaatioiden 

välillä oikeus- ja sisäasioiden alalla. 

(20) Prüm II -puitteiden kautta olisi vaihdettava ainoastaan turvallisuusluokittelemattomia tietoja. 

(20 a) Kunkin jäsenvaltion olisi ilmoitettava muille jäsenvaltioille, komissiolle, Europolille ja eu-

LISAlle Prüm II -puitteiden kautta saataville asetettujen kansallisten tietokantojensa 

sisällöstä (rekisteröidyt) ja automaattisten hakujen edellytyksistä. 

21) Tällä asetuksella ei voida kattaa tyhjentävästi tiettyjä Prüm II -puitteiden osatekijöitä niiden 

teknisen luonteen, yksityiskohtaisuuden ja jatkuvan päivitystarpeen vuoksi. Tällaisia 

osatekijöitä ovat esimerkiksi automaattisen haun menettelyihin liittyvät tekniset järjestelyt ja 

eritelmät, tietojenvaihdon standardit ja vaihdettavat tietoelementit. Jotta voidaan varmistaa 

tämän asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano, komissiolle olisi siirrettävä 

täytäntöönpanovaltaa. Tätä valtaa olisi käytettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) N:o 182/20119 mukaisesti. 

(21 a) Tietojen laatu on erittäin tärkeä tae. Biometristen tietojen automaattisten hakujen osalta 

ja sen varmistamiseksi, että siirretyt tiedot ovat riittävän laadukkaita, olisi vahvistettava 

vähimmäislaatuvaatimukset, jotta minimoidaan sivullisiin kohdistuvia haittavaikutuksia 

vähentämällä vääriä positiivisia tuloksia. 

                                                 
9 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 

2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 

täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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(22) Koska tässä asetuksessa säädetään uusien Prüm-puitteiden luomisesta, päätöksiin 

2008/615/YOS ja 2008/616/YOS sisältyvät asiaa koskevat säännökset olisi poistettava. 

Mainittuja päätöksiä olisi sen vuoksi muutettava. 

(23) Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2018/1726 perustetun 

vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta 

hallinnoinnista vastaavan Euroopan unionin viraston, jäljempänä 'eu-LISA', on tarkoitus 

vastata reitittimen kehittämisestä ja hallinnasta, asetusta (EU) 2018/172610 on tarpeen 

muuttaa lisäämällä tämä eu-LISAn tehtäviin. Jotta reititin voidaan yhdistää eurooppalaiseen 

hakuportaaliin hakujen tekemiseksi samanaikaisesti sekä reitittimen kautta että yhteisestä 

henkilöllisyystietovarannosta, on tarpeen muuttaa asetusta (EU) 2019/817. Jotta reititin 

voidaan yhdistää eurooppalaiseen hakuportaaliin hakujen tekemiseksi samanaikaisesti sekä 

reitittimen kautta että yhteisestä henkilöllisyystietovarannosta ja jotta reititintä koskevia 

raportteja ja tilastoja voidaan tallentaa raportoinnin ja tilastoinnin keskustietoarkistoon, on 

tarpeen muuttaa asetusta (EU) 2019/818. Kyseisiä asetuksia olisi sen vuoksi muutettava. 

(24) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 

artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. 

                                                 
10 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1726, annettu 14 päivänä marraskuuta 

2018, vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien 

operatiivisesta hallinnoinnista vastaavasta Euroopan unionin virastosta (eu-LISA) sekä 

asetuksen (EY) N:o 1987/2006 ja neuvoston päätöksen 2007/533/YOS muuttamisesta ja 

asetuksen (EU) N:o 1077/2011 kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 99). 
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(25) […] Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta vapauden, 

turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 21 olevan 3 artiklan 

mukaisesti Irlanti on ilmoittanut haluavansa osallistua tämän asetuksen hyväksymiseen ja 

soveltamiseen. 

(26) Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2018/172511 42 artiklan 1 kohdan mukaisesti, ja hän on antanut lausuntonsa […]  

2 päivänä maaliskuuta 202212, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

                                                 
11 [...]. 
12 [EUVL C …]. 
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1 LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1 artikla 

Kohde 

Tällä asetuksella luodaan puitteet rikosten torjumisesta, havaitsemisesta ja tutkinnasta vastaavien 

viranomaisten väliselle tietojenvaihdolle, jäljempänä 'Prüm II -puitteet'. 

Tässä asetuksessa vahvistetaan DNA-tunnisteiden, sormenjälkitietojen, kasvokuvien, 

rikosrekisteritietojen, […] tiettyjen ajoneuvorekisteritietojen ja ajokorttitietojen automaattiseen 

hakuun sovellettavat edellytykset ja menettelyt sekä biometristen tietojen vastaavuuden 

vahvistamisen jälkeen tapahtuvaa perustietojen vaihtoa koskevat säännöt. 

2 artikla 

Tarkoitus 

Prüm II -puitteiden tarkoituksena on tehostaa rajatylittävää yhteistyötä Euroopan unionin 

toiminnasta tehdyn sopimuksen kolmannen osan V osaston 4 ja 5 lukuun kuuluvissa asioissa, 

helpottamalla […] rikosten torjumisesta, havaitsemisesta ja tutkinnasta vastaavien viranomaisten 

välistä tietojenvaihtoa. 

Prüm II -puitteiden tarkoituksena on myös antaa rikosten torjumisesta, havaitsemisesta ja 

tutkinnasta vastaaville viranomaisille mahdollisuus etsiä kadonneita henkilöitä ja helpottaa 

tunnistamatta jääneiden ihmisjäännösten tunnistamista 28 a artiklan mukaisesti. 
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3 artikla 

Soveltamisala 

Tätä asetusta sovelletaan […] tietokantoihin, jotka on perustettu kansallisen lainsäädännön 

mukaisesti ja joita käytetään seuraaviin luokkiin kuuluvien tietojen automatisoituun siirtämiseen: 

DNA-tunnisteet, sormenjälkitiedot, kasvokuvat, rikosrekisteritiedot, […] tietyt 

ajoneuvorekisteritiedot ja ajokorttitiedot. 

4 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

1) 'lokuksilla' (yksikkö: 'lokus')[…] DNA:n kohtia, jotka sisältävät ihmisen analysoidun 

DNA-näytteen tunnistamisen mahdollistavia ominaisuuksia; 

2) 'DNA-tunnisteella' kirjain- tai numerokoodia, joka esittää […] lokusjoukkoa tai erityistä 

molekyylirakennetta eri […] lokuksissa; 

3) [...]4) 'DNA-viitetiedoilla' DNA-tunnistetta ja 9 artiklassa tarkoitettua viitenumeroa; 

5) 'tunnistetulla DNA-[…]tunnisteella' tunnistetun henkilön DNA-tunnistetta; 

6) 'tunnistamattomalla DNA-tunnisteella' DNA-tunnistetta, joka on saatu rikostutkinnan 

yhteydessä […] ja joka kuuluu toistaiseksi tunnistamattomalle henkilölle, kerätyistä 

jäljistä saatu mukaan lukien; 
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7) 'sormenjälkitiedoilla' sormenjälkikuvia, kuvia sormenjälkien latenteista, kämmenjäljistä ja 

kämmenjälkien latenteista sekä tällaisten kuvien mallineita (koodatut pienet 

yksityiskohdat), kun ne on tallennettu ja niitä käsitellään automatisoidussa tietokannassa; 

8) 'sormenjälkitietojen viitetiedoilla' sormenjälkitietoja ja 14 artiklassa tarkoitettua 

viitenumeroa; 

8 a) 'tunnistetuilla sormenjälkitiedoilla' tunnistetun henkilön sormenjälkitietoja; 

8 b) 'tunnistamattomilla sormenjälkitiedoilla' sormenjälkitietoja, jotka on saatu 

rikostutkinnan yhteydessä ja jotka kuuluvat toistaiseksi tunnistamattomalle henkilölle, 

kerätyistä jäljistä saadut mukaan lukien; 

9) 'yksittäistapauksella' yksittäistä tutkintatiedostoa; 

10) 'kasvokuvalla' digitaalisia kuvia kasvoista; 

10 a) 'kasvokuvien […] viitetiedoilla' kasvokuvia ja 23 artiklassa tarkoitettua viitenumeroa; 

10 b) 'tunnistetulla kasvokuvalla' tunnistetun henkilön kasvokuvaa; 

10 c) 'tunnistamattomalla kasvokuvalla' kasvokuvaa, joka on saatu rikostutkinnan yhteydessä 

ja joka kuuluu toistaiseksi tunnistamattomalle henkilölle, kerätyistä jäljistä saatu 

mukaan lukien; 

11) 'biometrisillä tiedoilla' DNA-tunnisteita, sormenjälkitietoja tai kasvokuvia; 

11 a) 'aakkosnumeerisilla tiedoilla' kirjainten, numeroiden, erikoismerkkien, välilyöntien ja 

välimerkkien avulla esitettyjä tietoja; 

12) 'vastaavuudella' vastaavuutta, jonka tuottaa sellaisten henkilötietojen automaattinen 

vertailu, jotka on tallennettu […] johonkin tietojärjestelmään tai tietokantaan; 
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13) 'ehdotetulla osumalla' tietoja, jotka ovat tuottaneet vastaavuuden; 

14) 'pyynnön esittävällä jäsenvaltiolla' jäsenvaltiota, joka suorittaa haun Prüm II -puitteiden 

kautta; 

15) 'pyynnön vastaanottavalla jäsenvaltiolla' jäsenvaltiota, jonka tietokannoissa pyynnön 

esittävä jäsenvaltio suorittaa haun Prüm II -puitteiden kautta; 

16) 'rikosrekisteritiedoilla' […] epäiltyjen tai tuomittujen henkilöiden biografisia tietoja, jotka 

ovat saatavilla […] rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi perustetuissa 

kansallisissa tietokannoissa […]; 

17) 'pseudonymisoinnilla' henkilötietojen käsittelemistä siten, että henkilötietoja ei voida enää 

yhdistää tiettyyn rekisteröityyn käyttämättä lisätietoja, edellyttäen että tällaiset lisätiedot 

säilytetään erillään ja niihin sovelletaan teknisiä ja organisatorisia toimenpiteitä, joilla 

varmistetaan, ettei henkilötietojen yhdistämistä tunnistettuun tai tunnistettavissa olevaan 

luonnolliseen henkilöön tapahdu; 

18) 'Europolin tiedoilla' kaikkia Europolin asetuksen (EU) 2016/794 mukaisesti käsittelemiä 

operatiivisia henkilötietoja; 

19) 'valvontaviranomaisella' riippumatonta viranomaista, jonka jäsenvaltio on perustanut 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2016/68013 41 artiklan nojalla; 

                                                 
13 [...]. 
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20) 'SIENAlla' Europolin hallinnoimaa ja kehittämää suojattua tiedonvaihtoverkkosovellusta 

[…]; 

20 a) 'turvallisuushäiriöllä' kaikkia tapahtumia, joilla on tai saattaa olla vaikutusta reitittimen 

tai EPRIS-järjestelmän turvallisuuteen ja jotka voivat aiheuttaa niihin tallennetuille 

tiedoille vahinkoa tai johtaa niiden häviämiseen, erityisesti jos tietoihin on mahdollisesti 

päästy käsiksi luvattomasti tai jos tietojen saatavuus, eheys ja luottamuksellisuus on 

vaarantunut tai saattanut vaarantua; 

21) 'merkittävällä häiriöllä' mitä tahansa häiriötä, lukuun ottamatta sellaisia, joilla on vähäinen 

vaikutus ja joihin ei todennäköisesti liity juurikaan epäselvyyksiä menetelmän tai 

teknologian osalta; 

22) 'merkittävällä kyberuhalla' kyberuhkaa, jonka tarkoituksena on aiheuttaa, jolla saatetaan 

aiheuttaa tai jolla kyetään aiheuttamaan merkittävä häiriö; 

23) 'merkittävällä haavoittuvuudella' haavoittuvuutta, joka todennäköisesti johtaa merkittävään 

häiriöön, jos sitä käytetään hyväksi; 

24) 'häiriöllä' Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) …/… [ehdotus NIS 2 -

direktiiviksi]14 4 artiklan 5 kohdassa tarkoitettua häiriötä. 

                                                 
14 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) …/… (EUVL…). 
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2 LUKU 

TIETOJENVAIHTO 

1 JAKSO 

DNA-tunnisteet 

5 artikla 

DNA-viitetiedot […] 

1. Jäsenvaltioiden on perustettava ja ylläpidettävä kansallisia DNA-[…]tietokantoja rikosten 

torjumista, havaitsemista ja tutkintaa varten. 

[…] DNA-viitetietojen […] käsittely tapahtuu tämän asetuksen säännösten ja näiden tietojen 

käsittelyyn sovellettavan jäsenvaltioiden kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi 

perustettujen kansallisten tietokantojensa sisältämien DNA-viitetietojen saatavuus. 

3. DNA-viitetiedoissa ei saa olla mitään yksilön välittömän tunnistamisen mahdollistavia lisätietoja. 

4. DNA-viitetiedot, joita ei voida yhdistää kehenkään henkilöön (tunnistamattomat DNA-

tunnisteet), on voitava tunnistaa sellaisiksi. 

5. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksen, jossa täsmennetään vaihdettavan DNA-

tunnisteen ominaisuudet. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitettua menettelyä noudattaen. 
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6 artikla 

DNA-tunnisteiden automaattinen haku 

1. Jäsenvaltioiden on rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi ensimmäisen 

kansallisten yhteyspisteidensä välityksellä reitittimeen muodostettavan yhteyden aikana tehtävä 

automaattinen haku vertailemalla kaikkia DNA-tunnisteitaan kaikkiin DNA-tunnisteisiin, jotka 

on tallennettu kaikkien muiden jäsenvaltioiden tietokantoihin ja Europoliin. Jäsenvaltiot ja 

Europol sopivat kahdenvälisesti näitä automaattisia hakuja koskevista yksityiskohtaisista 

säännöistä. 

Jäsenvaltiot voivat sopia kahdenvälisesti automaattisen haun tekemisestä myös myöhemmässä 

vaiheessa vertaamalla DNA-tunnisteita kaikkiin DNA-tunnisteisiin, jotka on tallennettu kaikkien 

muiden jäsenvaltioiden tietokantoihin ja Europoliin. Jäsenvaltiot ja Europol sopivat 

kahdenvälisesti näitä automaattisia hakuja koskevista yksityiskohtaisista säännöistä. 

2. Jäsenvaltiot tekevät rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi kansallisten 

yhteyspisteidensä välityksellä automaattisia hakuja vertailemalla kaikkia uusia DNA-tunnisteitaan, 

jotka on lisätty niiden DNA-tietokantaan, kaikkiin DNA-tunnisteisiin, jotka on tallennettu 

kaikkien muiden jäsenvaltioiden tietokantoihin ja Europoliin […]. 

Hakuja saa tehdä vain […] pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 

[...] 3. Jos automaattisen haun tuloksena todetaan välitetyn DNA-tunnisteen vastaavuus haun 

kohteena olevaan pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion […] tietokantaan tallennetun […] DNA-

tunnisteen kanssa, pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallinen yhteyspiste saa automaattisen 

ilmoituksen vastaavuuden kohteena olleista DNA-viitetiedoista. 

Jos vastaavuutta ei todeta, pyynnön esittävä jäsenvaltio saa myös tästä automaattisen ilmoituksen. 

[...] 4. Pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallinen yhteyspiste […] voi päättää vahvistaa […] 

kahden DNA-tunnisteen välisen vastaavuuden […]. Jos näin päätetään, sen on ilmoitettava 

asiasta pyynnön vastaanottavalle jäsenvaltiolle ja vahvistettava manuaalisesti tämä vastaavuus 

pyynnön vastaanottavalta jäsenvaltiolta […] saatujen DNA-viitetietojen kanssa […]. 
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5. Jos se on tarpeen rikosten torjumisen, havaitsemisen ja tutkinnan kannalta, pyynnön 

vastaanottavan jäsenvaltion kansallinen yhteyspiste voi myös päättää vahvistaa kahden DNA-

tunnisteen välisen vastaavuuden. Jos näin päätetään, sen on ilmoitettava asiasta pyynnön 

esittävälle jäsenvaltiolle ja vahvistettava manuaalisesti tämä vastaavuus pyynnön esittävältä 

jäsenvaltiolta saatujen DNA-viitetietojen kanssa. 

7 artikla 

[...] 
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8 artikla 

DNA-[…]tietokantoja koskevat ilmoitukset […] 

Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava 73 artiklan mukaisesti muille jäsenvaltioille, komissiolle, 

Europolille ja eu-LISAlle niiden kansallisten DNA-[…]tietokantojen sisällöstä, joihin 5 ja 6 […] 

artiklaa sovelletaan, sekä automaattisten hakujen edellytyksistä […]. 

9 artikla 

DNA-tunnisteiden viitenumerot 

DNA-tunnisteiden viitenumerot koostuvat seuraavien yhdistelmästä: 

a) viitenumero, jonka avulla jäsenvaltiot voivat vastaavuuden löytyessä hakea lisätietoja 

5 artiklassa tarkoitetuista tietokannoistaan niiden toimittamiseksi yhdelle, useammalle tai 

kaikille muille jäsenvaltioille 47 […] artiklan mukaisesti tai Europolille 50 artiklan  

6 kohdan mukaisesti; 

a a) viitenumero, jonka avulla Europol voi vastaavuuden löytyessä hakea 49 artiklan  

1 kohdassa tarkoitettuja lisätietoja niiden toimittamiseksi yhdelle, useammalle tai 

kaikille muille jäsenvaltioille 49 artiklan 2 kohdan mukaisesti; 

b) koodi, josta ilmenee, minkä jäsenvaltion hallussa DNA-tunniste on; 

c) koodi, josta ilmenee DNA-tunnisteen tyyppi (tunnistetut DNA-tunnisteet […] tai 

tunnistamattomat DNA-tunnisteet). 



 

 

10350/22   kv/mh 24 

LIITE JAI.1  FI 
 

10 artikla 

DNA-tunnisteiden […] vaihtoa koskevat periaatteet 

1. DNA-tunnisteiden digitalisoinnissa ja niiden lähettämisessä muille jäsenvaltioille tai 

Europolille on käytettävä eurooppalaisia tai kansainvälisiä standardeja. Komissio hyväksyy 

täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään DNA-tunnisteiden vaihtoa koskevat 

asiaankuuluvat eurooppalaiset tai kansainväliset standardit, joita jäsenvaltioiden ja Europolin 

on käytettävä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

menettelyä noudattaen. 

2. Kunkin jäsenvaltion ja Europolin on varmistettava, että sen toimittamat DNA-tunnisteet ovat 

riittävän laadukkaita automaattista vertailua varten. DNA-tunnisteiden vertailua varten on 

vahvistettava vähimmäislaatustandardi. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä 

täsmentääkseen tämän vähimmäislaatustandardin. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 

76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. 

3. Jäsenvaltioiden ja Europolin on varmistettava muihin jäsenvaltioihin lähetettävien DNA-

tunnisteiden luottamuksellisuus ja eheys toteuttamalla asianmukaisia toimenpiteitä, tietojen 

salaus mukaan lukien. 

[...] 
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11 artikla 

DNA-tunnisteita koskevia pyyntöjä ja vastauksia koskevat säännöt 

1. Automaattista hakua […] koskeva pyyntö saa sisältää vain seuraavat tiedot: 

a) pyynnön esittävän jäsenvaltion koodi; 

b) pyynnön päivämäärä, aika ja viitenumero; 

c) DNA-tunnisteet ja niiden 9 artiklassa tarkoitetut viitenumerot; 

d) toimitettujen DNA-tunnisteiden tyyppi (tunnistamattomat DNA-tunnisteet tai tunnistetut 

DNA-[…]tunnisteet). 

2. Vastaus 1 kohdassa tarkoitettuun pyyntöön saa sisältää vain seuraavat tiedot: 

a) ilmoitus siitä, että on löytynyt yksi tai useampi vastaavuus tai ettei yhtään vastaavuutta ole 

löytynyt; 

b) pyynnön päivämäärä, aika ja viitenumero; 

c) vastauksen päivämäärä, aika ja viitenumero; 

d) pyynnön esittävän jäsenvaltion ja pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion koodit; 

e) pyynnön esittävän jäsenvaltion ja pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion DNA-tunnisteiden 

viitenumerot; 

f) toimitettujen DNA-tunnisteiden tyyppi (tunnistamattomat DNA-tunnisteet tai tunnistetut 

DNA-[…]tunnisteet). 

g) DNA-tunnisteet, joiden osalta vastaavuus on löytynyt. 

3. Automaattinen ilmoitus vastaavuudesta toimitetaan vain, jos automaattisessa haussa […] on 

löytynyt vastaavuus lokusten vähimmäismäärälle. Komissio antaa 76 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitettua menettelyä noudattaen täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään tämä lokusten 

vähimmäismäärä. 
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4. Jos tunnistamattomilla DNA-tunnisteilla tehty haku […] johtaa vastaavuuden löytymiseen, ne 

pyynnön vastaanottavat jäsenvaltiot, joiden tiedoista on löydetty vastaavuus, voivat lisätä 

kansalliseen tietokantaansa merkinnän, mukaan lukien sen jäsenvaltion DNA-tunnisteen 

viitenumero, jonka tiedot tuottivat vastaavuuden, siitä, että jonkin toisen jäsenvaltion tekemän 

haun tai vertailun perusteella kyseiselle DNA-tunnisteelle on löydetty vastaavuus […]. 

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että pyynnöt ovat 8 artiklan nojalla annettujen ilmoitusten 

mukaisia. Ilmoitukset on sisällytettävä 78 artiklassa tarkoitettuun käsikirjaan. 

 

2 JAKSO 

Sormenjälkitiedot 

12 artikla 

Sormenjälkitietojen viitetiedot 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi 

perustettujen kansallisten tietokantojensa sisältämien […]sormenjälkitietojen viitetietojen […] 

saatavuus. 

2. Sormenjälkitietojen viitetiedoissa ei saa olla mitään yksilön välittömän tunnistamisen 

mahdollistavia lisätietoja. 

3. Sormenjälkitietojen viitetiedot, joita ei voida yhdistää kehenkään henkilöön (tunnistamattomat 

sormenjälkitiedot), on voitava tunnistaa sellaisiksi. 
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13 artikla 

Sormenjälkitietojen automaattinen haku 

1. Jäsenvaltioiden on annettava muiden jäsenvaltioiden kansallisille yhteyspisteille sekä Europolille 

rikosten torjumista, havaitsemista ja tutkimista varten pääsy sormenjälkien viitetietoihin, jotka 

sisältyvät niiden tietokantoihin […], jotta nämä voivat tehdä niistä automaattisia hakuja 

sormenjälkitietojen viitetietoja vertailemalla. 

Hakuja voidaan tehdä vain yksittäistapauksissa ja pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallista 

lainsäädäntöä noudattaen. 

2. Pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallinen yhteyspiste […] voi päättää vahvistaa […] kahden 

sormenjälkitiedon välisen vastaavuuden […]. Jos näin päätetään, sen on ilmoitettava asiasta 

pyynnön vastaanottavalle jäsenvaltiolle ja vahvistettava manuaalisesti tämä vastaavuus pyynnön 

vastaanottavalta jäsenvaltiolta […] saatujen sormenjälkitietojen viitetietojen kanssa […]. 

13 a artikla 

Sormenjälkitietokantoja koskevat ilmoitukset 

Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava 73 artiklan mukaisesti muille jäsenvaltioille, komissiolle, 

Europolille ja eu-LISAlle niiden kansallisten sormenjälkitietokantojen sisällöstä, joihin 12 ja 13 

artiklaa sovelletaan, sekä automaattisten hakujen edellytyksistä. 
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14 artikla 

Sormenjälkitietojen viitenumerot 

Sormenjälkitietojen viitenumerot koostuvat seuraavien yhdistelmästä: 

a) viitenumero, jonka avulla jäsenvaltiot voivat vastaavuuden löytyessä hakea lisätietoja 

12 artiklassa tarkoitetuista tietokannoistaan niiden toimittamiseksi yhdelle, useammalle tai 

kaikille muille jäsenvaltioille 47 […] artiklan mukaisesti tai Europolille 50 artiklan  

6 kohdan mukaisesti; 

a a) viitenumero, jonka avulla Europol voi vastaavuuden löytyessä hakea 49 artiklan  

1 kohdassa tarkoitettuja lisätietoja niiden toimittamiseksi yhdelle, useammalle tai 

kaikille muille jäsenvaltioille 49 artiklan 2 kohdan mukaisesti; 

b) koodi, josta ilmenee, minkä jäsenvaltion hallussa sormenjälkitiedot ovat. 

15 artikla 

Sormenjälkitietojen vaihtoa koskevat periaatteet 

1. Sormenjälkitietojen digitalisoinnissa ja niiden lähettämisessä muille jäsenvaltioille tai 

Europolille on käytettävä eurooppalaisia tai kansainvälisiä standardeja […]. Komissio hyväksyy 

täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään […] sormenjälkitietojen vaihtoa koskevat 

asiaankuuluvat eurooppalaiset tai kansainväliset standardit, joita jäsenvaltioiden ja Europolin 

on käytettävä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

menettelyä noudattaen. 

2. Kunkin jäsenvaltion ja Europolin on varmistettava, että sen toimittamat sormenjälkitiedot ovat 

riittävän laadukkaita automaattista vertailua varten. Sormenjälkitietojen vertailua varten on 

vahvistettava vähimmäislaatustandardi. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä 

täsmentääkseen tämän vähimmäislaatustandardin. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 

76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. 
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3. Jäsenvaltioiden ja Europolin on varmistettava muihin jäsenvaltioihin lähetettävien 

sormenjälkitietojen luottamuksellisuus ja eheys toteuttamalla asianmukaisia toimenpiteitä, tietojen 

salaus mukaan lukien. 

4. [...] 

16 artikla 

Sormenjälkitietojen hakukapasiteetti 

1. Kunkin jäsenvaltion ja Europolin on varmistettava, että […] niiden hakupyynnöt eivät ylitä 

pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion tai Europolin ilmoittamaa hakukapasiteettia, jotta 

varmistetaan kansallisen järjestelmän valmius ja vältetään ylikuormittamasta kansallisia 

järjestelmiä. 

Jäsenvaltioiden ja Europolin on ilmoitettava […] muille jäsenvaltioille, komissiolle, Europolille ja 

eu-LISAlle tunnistettujen henkilöiden sormenjälkitietojen ja vielä tunnistamattomien henkilöiden 

sormenjälkitietojen päivittäinen enimmäishakukapasiteettinsa. Jäsenvaltiot tai Europol voivat 

lisätä kyseisiä hakukapasiteetteja koska tahansa, myös kiireellisissä tapauksissa. 

2. Komissio hyväksyy 76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 

täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään vertailtaviksi otettavien ehdotettujen osumien 

enimmäismäärä lähetettävää erää kohti sekä käyttämättömän hakukapasiteetin jakautuminen 

jäsenvaltioittain. 

17 artikla 

Sormenjälkitietoja koskevia pyyntöjä ja vastauksia koskevat säännöt 

1. Automaattista hakua koskeva pyyntö saa sisältää vain seuraavat tiedot: 

a) pyynnön esittävän jäsenvaltion koodi; 

b) pyynnön päivämäärä, aika ja viitenumero; 

c) sormenjälkitiedot ja niiden 14 artiklassa tarkoitetut viitenumerot. 
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2. Vastaus 1 kohdassa tarkoitettuun pyyntöön saa sisältää vain seuraavat tiedot: 

a) ilmoitus siitä, että on löytynyt yksi tai useampi vastaavuus tai ettei yhtään vastaavuutta ole 

löytynyt; 

b) pyynnön päivämäärä, aika ja viitenumero; 

c) vastauksen päivämäärä, aika ja viitenumero; 

d) pyynnön esittävän jäsenvaltion ja pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion koodit; 

e) pyynnön esittävän jäsenvaltion ja pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion sormenjälkitietojen 

viitenumerot; 

f) sormenjälkitiedot, jotka ovat tuottaneet vastaavuuden. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että pyynnöt ovat 13 a artiklan nojalla annettujen 

ilmoitusten mukaisia. Ilmoitukset on sisällytettävä 78 artiklassa tarkoitettuun käsikirjaan. 

 

3 JAKSO 

Ajoneuvorekisteritiedot 

18 artikla 

Ajoneuvorekisteritietojen automaattinen haku 

1. Jäsenvaltioiden on annettava muiden jäsenvaltioiden kansallisille yhteyspisteille sekä Europolille 

rikosten torjumista, havaitsemista ja tutkintaa varten pääsy seuraaviin kansallisiin 

ajoneuvorekisteritietoihin, jotta nämä voivat tehdä niistä yksittäistapauksissa automaattisia hakuja: 

a) omistajia […] tai haltijoita […] koskevat tiedot; 

b) ajoneuvoja koskevat tiedot. 
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2. Hakuja saa tehdä ainoastaan täydellisellä ajoneuvon tunnistusnumerolla, […] täydellisellä 

rekisteritunnuksella tai, jos pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion kansallinen lainsäädäntö sen 

sallii, ajoneuvon omistajaan tai haltijaan liittyvillä tunnistustiedoilla (etunimi tai -nimet, 

sukunimi tai -nimet, syntymäaika, rekisteröidyn yhtiön nimi). 

3. Hakuja saa tehdä vain pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 

19 artikla 

Ajoneuvorekisteritietojen automaattista hakua koskevat periaatteet 

1. Jäsenvaltioiden on käytettävä ajoneuvorekisteritietojen automaattisessa haussa eurooppalaista 

ajoneuvo- ja ajokorttitietojärjestelmää (Eucaris). 

2. Eucaris-järjestelmän kautta vaihdetut tiedot on lähetettävä salattuina. 

3. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään ajoneuvorekisteritietojen […] 

tietoelementit, joita voidaan vaihtaa. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 artiklan 

2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. 

20 artikla 

Lokitietojen säilyttäminen 

1. Kunkin jäsenvaltion on säilytettävä lokitiedot viranomaistensa ajoneuvorekisteritietojen vaihtoon 

asianmukaisesti valtuutetun henkilöstön tekemistä kyselyistä sekä lokitiedot muiden jäsenvaltioiden 

esittämistä kyselyistä. Europol säilyttää lokitiedot asianmukaisesti valtuutetun henkilöstönsä 

tekemistä kyselyistä. 
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Kukin jäsenvaltio ja Europol säilyttävät lokitiedot kaikista ajoneuvorekisteröintitietoja koskevista 

tietojenkäsittelytoimista. Näissä lokitiedoissa on mainittava 

a) kyselyä koskevan pyynnön esittänyt jäsenvaltio tai […] Europol; 

b) pyynnön päivämäärä ja kellonaika; 

c) vastauksen päivämäärä ja kellonaika; 

d) kansalliset tietokannat, joihin kyselyä koskeva pyyntö lähetettiin; 

e) ne kansalliset tietokannat, joista saatiin myönteinen vastaus. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja lokitietoja saa käyttää yksinomaan tilastotietojen keräämiseen, 

tietosuojan valvontaan, mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja tietojenkäsittelyn 

lainmukaisuuden tarkistaminen, sekä tietoturvan ja tietojen eheyden varmistamiseen. 

Nämä lokitiedot on suojattava asianmukaisin toimin luvattoman pääsyn estämiseksi, ja ne on 

poistettava kahden vuoden kuluttua niiden luomisesta. Jos niitä kuitenkin tarvitaan jo aloitetuissa 

valvontamenettelyissä, ne on poistettava, kun valvontamenettelyissä ei enää tarvita niitä. 

3. Rekisterinpitäjillä on oltava 56 artiklassa tarkoitettua sisäistä valvontaa varten pääsy lokitietoihin 

tietosuojan valvonnan mahdollistamiseksi, mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja 

tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden tarkistaminen. 
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3 a JAKSO 

Ajokorttitiedot 

20 a artikla 

Ajokorttitietojen automaattinen haku 

1. Jäsenvaltioiden on annettava muiden jäsenvaltioiden kansallisille yhteyspisteille sekä 

Europolille rikosten torjumista, havaitsemista ja tutkintaa varten pääsy kansallisiin 

ajokorttitietoihin, jotta nämä voivat tehdä niistä yksittäistapauksissa automaattisia hakuja. 

Jäsenvaltiot voivat sallia pääsyn kasvokuviin osana ajokorttitietoja, jos ne ovat saatavilla. 

2. Hakuja voidaan tehdä vain ajokortin numerolla tai, jos pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion 

kansallinen lainsäädäntö sen sallii, ajokortin haltijaan liittyvillä tiedoilla (etunimi tai -nimet, 

sukunimi tai -nimet, syntymäpaikka ja -aika). 

3. Hakuja saa tehdä vain pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 

20 b artikla 

Ajokorttitietojen automaattista hakua koskevat periaatteet 

1. Jäsenvaltioiden on käytettävä ajokorttitietojen automaattisessa haussa eurooppalaista 

ajoneuvo- ja ajokorttitietojärjestelmää (Eucaris). 

2. Eucaris-järjestelmän kautta vaihdetut tiedot on lähetettävä salattuina. 

3. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään ajokorttitietojen 

tietoelementit, joita voidaan vaihtaa. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 artiklan 

2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. 
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20 c artikla 

Lokitietojen säilyttäminen 

1. Kunkin jäsenvaltion on säilytettävä lokitiedot viranomaistensa ajokorttitietojen vaihtoon 

asianmukaisesti valtuutetun henkilöstön tekemistä kyselyistä sekä lokitiedot muiden 

jäsenvaltioiden esittämistä kyselyistä. Europol säilyttää lokitiedot asianmukaisesti valtuutetun 

henkilöstönsä tekemistä kyselyistä. 

Kukin jäsenvaltio ja Europol säilyttävät lokitiedot kaikista ajokorttitietoja koskevista 

tietojenkäsittelytoimista. Näissä lokitiedoissa on mainittava 

a) kyselyä koskevan pyynnön esittänyt jäsenvaltio tai Europol; 

b) pyynnön päivämäärä ja kellonaika; 

c) vastauksen päivämäärä ja kellonaika; 

d) kansalliset tietokannat, joihin kyselyä koskeva pyyntö lähetettiin; 

e) ne kansalliset tietokannat, joista saatiin myönteinen vastaus. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja lokitietoja saa käyttää yksinomaan tilastotietojen keräämiseen, 

tietosuojan valvontaan, mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja tietojenkäsittelyn 

lainmukaisuuden tarkistaminen, sekä tietoturvan ja tietojen eheyden varmistamiseen. 

Nämä lokitiedot on suojattava asianmukaisin toimin luvattoman pääsyn estämiseksi, ja ne on 

poistettava kahden vuoden kuluttua niiden luomisesta. Jos niitä kuitenkin tarvitaan jo 

aloitetuissa valvontamenettelyissä, ne on poistettava, kun valvontamenettelyissä ei enää tarvita 

niitä. 

3. Rekisterinpitäjillä on oltava 56 artiklassa tarkoitettua sisäistä valvontaa varten pääsy 

lokitietoihin tietosuojan valvonnan mahdollistamiseksi, mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden 

ja tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden tarkistaminen. 
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4 JAKSO 

Kasvokuvat 

21 artikla 

Kasvokuvien viitetiedot 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi 

perustettujen kansallisten tietokantojensa sisältämien kasvokuvien viitetietojen saatavuus. [...]. 

2. Kasvokuvien viitetiedoissa ei saa olla mitään yksilön välittömän tunnistamisen mahdollistavia 

lisätietoja. 

3 [...]. Kasvokuvien viitetiedot, joita ei voida yhdistää kehenkään henkilöön (tunnistamattomat 

kasvokuvat), on voitava tunnistaa sellaisiksi. 

22 artikla 

Kasvokuvien automaattinen haku 

1. Jäsenvaltioiden on annettava muiden jäsenvaltioiden kansallisille yhteyspisteille sekä Europolille 

rikosten torjumista, havaitsemista ja tutkimista varten pääsy kasvokuvien viitetietoihin, jotka 

sisältyvät niiden tietokantoihin […], jotta nämä voivat tehdä niistä automaattisia hakuja 

kasvokuvien viitetietoja vertailemalla. 

Hakuja voidaan tehdä vain yksittäistapauksissa ja pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallista 

lainsäädäntöä noudattaen. 
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2. Pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallinen yhteyspiste voi päättää vahvistaa kahden 

kasvokuvan välisen vastaavuuden. Jos näin päätetään, sen on ilmoitettava asiasta pyynnön 

vastaanottavalle jäsenvaltiolle ja vahvistettava manuaalisesti tämä vastaavuus pyynnön 

vastaanottavalta jäsenvaltiolta saatujen kasvokuvien viitetietojen kanssa. [...] 

3. [...] 

22 a artikla 

Kasvokuvatietokantoja koskevat ilmoitukset 

Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava 73 artiklan mukaisesti muille jäsenvaltioille, komissiolle, 

Europolille ja eu-LISAlle niiden kansallisten kasvokuvatietokantojen sisällöstä, joihin 21 ja 22 

artiklaa sovelletaan, sekä automaattisten hakujen edellytyksistä. 

23 artikla 

Kasvokuvien viitenumerot 

Kasvokuvien viitenumerot koostuvat seuraavien yhdistelmästä: 

a) viitenumero, jonka avulla jäsenvaltiot voivat vastaavuuden löytyessä hakea lisätietoja 

21 artiklassa tarkoitetuista tietokannoistaan niiden toimittamiseksi yhdelle, useammalle tai 

kaikille muille jäsenvaltioille 47 […] artiklan mukaisesti […] tai Europolille 50 artiklan 6 

kohdan mukaisesti; 
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a a) viitenumero, jonka avulla Europol voi vastaavuuden löytyessä hakea 49 artiklan  

1 kohdassa tarkoitettuja lisätietoja niiden toimittamiseksi yhdelle, useammalle tai 

kaikille muille jäsenvaltioille 49 artiklan 2 kohdan mukaisesti; 

b) koodi, josta ilmenee, minkä jäsenvaltion hallussa kasvokuvat ovat. 

23 a artikla 

Kasvokuvien vaihtoa koskevat periaatteet 

1. Kasvokuvien digitalisoinnissa ja niiden lähettämisessä muille jäsenvaltioille tai Europolille on 

käytettävä eurooppalaisia tai kansainvälisiä standardeja. Komissio hyväksyy 

täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään kasvokuvien vaihtoa koskevat asiaankuuluvat 

eurooppalaiset tai kansainväliset standardit, joita jäsenvaltioiden ja Europolin on käytettävä. 

Kyseiset täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä 

noudattaen. 

2. Kunkin jäsenvaltion ja Europolin on varmistettava, että sen toimittamat kasvokuvat ovat 

riittävän laadukkaita automaattista vertailua varten. Kasvokuvien vertailua varten on 

vahvistettava vähimmäislaatustandardi. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä 

täsmentääkseen tämän vähimmäislaatustandardin. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 

76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. 

3. Jäsenvaltioiden ja Europolin on varmistettava muihin jäsenvaltioihin lähetettävien 

kasvokuvien luottamuksellisuus ja eheys toteuttamalla asianmukaisia toimenpiteitä, tietojen 

salaus mukaan lukien. 

23 b artikla 

Kasvokuvien hakukapasiteetti 

1. Kunkin jäsenvaltion ja Europolin on varmistettava, että niiden hakupyynnöt eivät ylitä 

pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion tai Europolin ilmoittamaa hakukapasiteettia, jotta 

varmistetaan kansallisen järjestelmän valmius ja vältetään ylikuormittamasta kansallisia 

järjestelmiä. 
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Jäsenvaltioiden ja Europolin on ilmoitettava muille jäsenvaltioille, komissiolle, Europolille ja eu-

LISAlle kasvokuvien vaihtoa koskeva päivittäinen enimmäishakukapasiteettinsa. Jäsenvaltiot tai 

Europol voivat lisätä kyseisiä hakukapasiteetteja koska tahansa, myös kiireellisissä tapauksissa. 

2. Komissio hyväksyy 76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 

täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään vertailtaviksi otettavien ehdotettujen osumien 

enimmäismäärä lähetettävää erää kohti sekä käyttämättömän hakukapasiteetin jakautuminen 

jäsenvaltioittain. 

24 artikla 

Kasvokuvia koskevia pyyntöjä ja vastauksia koskevat säännöt 

1. Automaattista hakua koskeva pyyntö saa sisältää vain seuraavat tiedot: 

a) pyynnön esittävän jäsenvaltion koodi; 

b) pyynnön päivämäärä, aika ja viitenumero; 

c) kasvokuvat ja niiden 23 artiklassa tarkoitetut viitenumerot. 

2. Vastaus 1 kohdassa tarkoitettuun pyyntöön saa sisältää vain seuraavat tiedot: 

a) ilmoitus siitä, että on löytynyt yksi tai useampi vastaavuus tai ettei yhtään vastaavuutta ole 

löytynyt; 

b) pyynnön päivämäärä, aika ja viitenumero; 

c) vastauksen päivämäärä, aika ja viitenumero; 

d) pyynnön esittävän jäsenvaltion ja pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion koodit; 

e) pyynnön esittävän jäsenvaltion ja pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion viitenumerot 

kasvokuville; 

f) kasvokuvat, jotka ovat tuottaneet vastaavuuden. 
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3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että pyynnöt ovat 22 a artiklan nojalla annettujen 

ilmoitusten mukaisia. Ilmoitukset on sisällytettävä 78 artiklassa tarkoitettuun käsikirjaan. 

 

5 JAKSO 

Rikosrekisteritiedot 

25 artikla 

Rikosrekisteritiedot 

1. Jäsenvaltiot voivat halutessaan osallistua rikosrekisteritietojen automaattiseen vaihtoon. 

Jäsenvaltioiden, jotka osallistuvat rikosrekisteritietojen automaattiseen vaihtoon, on varmistettava 

rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi perustettuihin kansallisiin tietokantoihin 

perustuvissa kansallisissa rikosrekistereissään olevien epäiltyjen ja […] tuomittujen henkilöiden 

biografisten tietojen saatavuus. Tämän tietojoukon […] on sisällettävä seuraavat tiedot, jos ne ovat 

saatavilla: 

a) etunimi (-nimet); 

b) sukunimi (-nimet); 

c) aiempi nimi (nimet) ja peitenimi (-nimet); 

d) syntymäaika; 

e) kansalaisuus (kansalaisuudet); 

f) syntymäpaikka ja -maa; 

g) sukupuoli. 

2. Edellä 1 kohdan a, b […] ja c […] alakohdassa tarkoitetut tiedot on pseudonymisoitava. 
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26 artikla 

Rikosrekisteritietojen automaattinen haku 

1. Jäsenvaltioiden, jotka osallistuvat rikosrekisteritietojen automaattiseen vaihtoon, on annettava 

muiden osallistuvien jäsenvaltioiden kansallisille yhteyspisteille sekä Europolille rikosten 

torjumista, havaitsemista ja tutkintaa varten pääsy kansallisissa rikosrekistereissään oleviin 

tietoihin, jotta nämä voivat tehdä niistä automaattisia hakuja. 

Hakuja voidaan tehdä vain yksittäistapauksissa ja pyynnön esittävän jäsenvaltion kansallista 

lainsäädäntöä noudattaen. 

2. Pyynnön esittävälle jäsenvaltiolle on toimitettava automaattisesti luettelo vastaavuuksista, joiden 

yhteydessä ilmoitetaan niiden laatu. 

Pyynnön esittävälle jäsenvaltiolle on myös ilmoitettava, minkä jäsenvaltion tietokantaan 

vastaavuuden tuottaneet tiedot sisältyvät. 

26 a artikla 

Rikosrekisteritietojen vaihdossa käytettäviä tietokantoja koskevat ilmoitukset 

Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava 73 artiklan mukaisesti muille jäsenvaltioille, komissiolle, 

Europolille ja eu-LISAlle kansallisista tietokannoistaan, joita käytetään niiden kansallisten 

rikosrekisterien luomiseen, ja niiden kansallisten rikosrekisterien sisällöstä, joihin 25 ja 26 

artiklaa sovelletaan, sekä automaattisten hakujen edellytyksistä. 
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27 artikla 

Rikosrekisteritietojen viitenumerot 

Rikosrekisteritietojen viitenumerot koostuvat seuraavien yhdistelmästä: 

a) viitenumero, jonka avulla jäsenvaltiot voivat vastaavuuden löytyessä hakea henkilötietoja 

ja muita tietoja 25 artiklassa tarkoitetuista tietokannoistaan niiden toimittamiseksi yhdelle, 

useammalle tai kaikille muille jäsenvaltioille 44 […] artiklan mukaisesti; 

b) koodi, josta ilmenee, minkä jäsenvaltion hallussa rikosrekisteritiedot ovat. 

28 artikla 

Rikosrekisteritietoja koskevia pyyntöjä ja vastauksia koskevat säännöt 

1. Automaattista hakua koskeva pyyntö saa sisältää vain seuraavat tiedot: 

a) pyynnön esittävän jäsenvaltion koodi; 

b) pyynnön päivämäärä, aika ja viitenumero; 

c) 25 artiklassa tarkoitetut tiedot siltä osin kuin ne ovat saatavilla […]. 

2. Vastaus 1 kohdassa tarkoitettuun pyyntöön saa sisältää vain seuraavat tiedot: 

a) ilmoitus siitä, että on löytynyt yksi tai useampi vastaavuus tai ettei yhtään vastaavuutta ole 

löytynyt; 

b) pyynnön päivämäärä, aika ja viitenumero; 

c) vastauksen päivämäärä, aika ja viitenumero; 

d) pyynnön esittävän jäsenvaltion ja pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion koodit; 

e) pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion rikosrekisteritietojen viitenumerot. 
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3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että pyynnöt ovat 26 a artiklan nojalla annettujen 

ilmoitusten mukaisia. Ilmoitukset on sisällytettävä 78 artiklassa tarkoitettuun käsikirjaan. 

 

6 JAKSO 

Yhteiset säännökset 

28 a artikla 

Kadonneet henkilöt ja tunnistamatta jääneet ihmisjäännökset 

1. Jos kansalliselle viranomaiselle on annettu 2 kohdassa tarkoitetuilla kansallisilla säädöksillä 

tähän valtuudet, se saa tehdä automaattisia hakuja Prüm-puitteiden kautta yksinomaan 

seuraavia tarkoituksia varten: 

 a. kadonneiden henkilöiden etsintä; 

 b. tunnistamatta jääneiden ihmisjäännösten tunnistaminen. 

2. Jäsenvaltioiden, jotka haluavat käyttää 1 kohdassa säädettyä mahdollisuutta, on annettava 

kansallinen säädös, jossa nimetään toimivaltaiset kansalliset viranomaiset ja vahvistetaan 

menettelyt, edellytykset ja kriteerit. 

29 artikla 

Kansalliset yhteyspisteet 

Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi tai useampi 6, [...] 13, 18, 20 a, 22 ja 26 artiklassa tarkoitettu 

kansallinen yhteyspiste. 
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30 artikla 

Täytäntöönpanotoimenpiteet 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään 6, [...] 13, 18, 20 a, 22 ja 

26 artiklassa säädettyjen menettelyjen tekniset yksityiskohdat. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset 

hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. 

31 artikla 

Tekniset vaatimukset 

Jäsenvaltiot ja Europol noudattavat yhteisiä teknisiä vaatimuksia kaikissa pyynnöissä ja 

vastauksissa, jotka liittyvät DNA-tunnisteiden, sormenjälkitietojen, ajoneuvorekisteritietojen, 

ajokorttitietojen, kasvokuvien ja rikosrekisteritietojen hakuihin […]. Komissio antaa 76 artiklan 

2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen täytäntöönpanosäädöksiä näiden teknisten 

vaatimusten täsmentämiseksi. 

32 artikla 

Automaattisen tietojenvaihdon saatavuus kansallisesti 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarpeelliset toimenpiteet varmistaakseen, että DNA-

tunnisteiden, sormenjälkitietojen, ajoneuvorekisteritietojen, ajokorttitietojen, kasvokuvien ja 

rikosrekisteritietojen automaattinen haku […] on mahdollista ympäri vuorokauden seitsemänä 

päivänä viikossa. 

2. Kansallisten yhteyspisteiden on välittömästi ilmoitettava muille kansallisille yhteyspisteille, 

komissiolle, Europolille ja eu-LISAlle, mikäli ne havaitsevat, että automaattinen tietojenvaihto ei 

ole jostain syystä käytettävissä. 

Kansallisten yhteyspisteiden on sovittava tilapäisistä vaihtoehtoisista tietojenvaihtojärjestelyistä 

sovellettavaa unionin lainsäädäntöä ja kansallista lainsäädäntöä noudattaen. 

3. Kansallisten yhteyspisteiden on palattava automaattiseen tietojenvaihtoon kaikin tarvittavin 

keinoin ja heti, kun se on mahdollista. 



 

 

10350/22   kv/mh 44 

LIITE JAI.1  FI 
 

33 artikla 

Tietojenkäsittelyn perustelut 

1. Kunkin jäsenvaltion on säilytettävä toimivaltaisten viranomaistensa tekemien kyselyjen 

perustelut. 

Europol säilyttää tekemiensä kyselyjen perustelut. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetussa perusteluissa on ilmoitettava 

a) kyselyn tarkoitus, mukaan lukien viittaus asianomaiseen tapaukseen tai tutkintaan; 

b) koskeeko kysely rikoksesta epäiltyä vai rikoksen tekijää, uhria, kadonnutta henkilöä vai 

ihmisjäännöksiä; 

c) onko kyselyn tarkoituksena tunnistaa tuntematon henkilö vai saada lisätietoa tunnetusta 

henkilöstä. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen perustelujen on oltava jäljitettävissä 20, 20 c, 40 ja 45 artiklan 

mukaisesti tallennettuihin lokitietoihin, ja niitä saa käyttää ainoastaan tietosuojan valvontaan, 

mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden tarkistaminen, sekä 

tietoturvan ja tietojen eheyden varmistamiseen. 

Nämä perustelut on suojattava asianmukaisin toimin luvattoman pääsyn estämiseksi, ja ne on 

poistettava kahden vuoden kuluttua niiden luomisesta. Jos niitä kuitenkin tarvitaan jo aloitetuissa 

valvontamenettelyissä, ne on poistettava, kun valvontamenettelyissä ei enää tarvita niitä. 

4. Rekisterinpitäjillä on oltava pääsy perusteluihin 56 artiklassa tarkoitettua sisäistä valvontaa 

varten tietosuojan valvonnan mahdollistamiseksi, mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja 

tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden tarkistaminen. 
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34 artikla 

Standardiviestimuodon käyttö 

1. Jäljempänä 35 artiklassa tarkoitetun reitittimen sekä EPRIS-järjestelmän kehittämisessä on 

mahdollisuuksien mukaan käytettävä asetuksen (EU) 2019/817 38 artiklassa ja asetuksen (EU) 

20109/818 38 artiklassa tarkoitettua UMF-standardiviestimuotoa (universal message format). 

2. Tämän asetuksen mukaisessa automaattisessa tietojenvaihdossa on mahdollisuuksien mukaan 

käytettävä UMF-standardiviestimuotoa. 

 

3 LUKU 

ARKKITEHTUURI 

1 JAKSO 

Reititin 

35 artikla 

Reititin 

1. Perustetaan reititin yhteyden luomisen mahdollistamiseksi jäsenvaltioiden välillä ja Europolin 

kanssa, jotta nämä voivat tehdä kyselyjä biometrisillä tiedoilla, poimia biometrisiä tietoja ja 

aakkosnumeerisia tietoja ja pisteyttää biometrisiä tietoja tämän asetuksen mukaisesti 

2. Reititin muodostuu seuraavista osista: 

a) keskusinfrastruktuuri, mukaan lukien hakutoiminto, joka mahdollistaa kyselyjen tekemisen 

samanaikaisesti 5, 12 ja 21 artiklassa tarkoitetuista jäsenvaltioiden tietokannoista sekä 

Europolin tiedoista; 

b) […] keskusinfrastruktuurin, jäsenvaltioiden ja Europolin välinen suojattu viestintäkanava. 
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c) keskusinfrastruktuurin ja eurooppalaisen hakuportaalin välinen suojattu 

viestintäinfrastruktuuri 39 artiklan soveltamiseksi. 

36 artikla 

Reitittimen käyttö 

Reititin on varattu sellaisten jäsenvaltioiden viranomaisten käyttöön, joilla on pääsy DNA-

tunnisteiden, sormenjälkitietojen ja kasvokuvien vaihtoon, sekä Europolin käyttöön tämän 

asetuksen ja asetuksen (EU) 2016/794 mukaisesti. 

37 artikla 

[…] Prosessit 

1. Edellä 36 artiklassa tarkoitetut reitittimen käyttäjät […] syöttävät reitittimelle kyselyä koskevan 

pyynnön […] biometristen tietojen avulla. Reititin tekee käyttäjän syöttämillä tiedoilla […] kyselyä 

koskevan pyynnön samanaikaisesti sekä kaikista tai tietyistä jäsenvaltioiden tietokannoista että 

Europolin tiedoista. 

2. Vastaanotettuaan reitittimen välittämän kyselyä koskevan pyynnön jokainen pyynnön 

vastaanottava jäsenvaltio ja Europol käynnistävät automaattisesti ja viipymättä kyselyn omista 

tietokannoistaan. 

3. Kaikki jäsenvaltioiden tietokannoista ja Europolin tiedoista kyselyn perusteella löytyneet 

vastaavuudet lähetetään automaattisesti takaisin reitittimelle. 

4. Reititin pisteyttää […] pyynnön esittävän jäsenvaltion aloitteesta ja tarvittaessa vastaukset 

vertailemalla kyselyssä käytettyjä biometrisia tietoa ja […] pyynnön vastaanottavien 

jäsenvaltioiden tai Europolin vastauksissa toimitettuja tietoja […]. 

5. Reititin toimittaa reitittimen käyttäjälle luettelon vastaavuuden tuottaneista biometrisistä tiedoista 

ja tiedot niiden pisteytyksestä. 
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6. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä täsmentääkseen teknisen menettelyn reitittimen 

kyselyjen tekemiselle jäsenvaltioiden tietokannoista ja Europolin tiedoista, reitittimen toimittamien 

vastausten muodon sekä tekniset säännöt biometristen tietojen välisen vastaavuuden vertailemiseksi 

ja pisteyttämiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

menettelyä noudattaen. 

38 artikla 

Laaduntarkistus 

Pyynnön vastaanottavien jäsenvaltioiden on tarkistettava lähetettyjen tietojen laatu täysin 

automaattista menettelyä käyttäen. 

Jos tiedot eivät ole sopivia automaattisen vertailun tekemiseksi, pyynnön vastaanottavan 

jäsenvaltion on ilmoitettava siitä pyynnön esittävälle jäsenvaltiolle reitittimen kautta viipymättä. 

39 artikla 

Reitittimen ja yhteisen henkilöllisyystietovarannon yhteentoimivuus 

lainvalvontatarkoituksessa tapahtuvaa tietoihin pääsyä varten 

1. Edellä 36 artiklassa tarkoitetut reitittimen käyttäjät voivat tehdä samanaikaisesti kyselyn 

jäsenvaltioiden tietokannoista ja Europolin tiedoista sekä yhteisestä henkilöllisyystietovarannosta, 

jos unionin lainsäädännön mukaiset asiaankuuluvat edellytykset täyttyvät ja niiden käyttöoikeudet 

sallivat tämän. Tätä varten reititin tekee kyselyn yhteisestä henkilöllisyystietovarannosta 

eurooppalaisen hakuportaalin kautta. 

2. Yhteisestä henkilöllisyystietovarannosta lainvalvontatarkoituksiin tehtävät kyselyt on tehtävä 

asetuksen (EU) 2019/817 22 artiklan ja asetuksen (EU) 2019/818 22 artiklan mukaisesti. Kaikki 

kyselyjen tulokset on toimitettava eurooppalaisen hakuportaalin kautta. 

Ainoastaan asetuksen (EU) 2019/817 4 artiklan 20 alakohdassa ja asetuksen (EU) 2019/818 

4 artiklan 20 alakohdassa määritellyt nimetyt viranomaiset saavat käynnistää tällaisia samanaikaisia 

kyselyjä. 
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Kyselyjen käynnistäminen samanaikaisesti jäsenvaltioiden tietokannoista, Europolin tiedoista ja 

yhteisestä henkilöllisyystietovarannosta on sallittua ainoastaan silloin, kun on olemassa epäily siitä 

[…], että yhteiseen henkilöllisyystietovarantoon on tallennettu tietoja asetuksen (EU) 2019/817 

4 artiklan 21 ja 22 alakohdassa ja asetuksen (EU) 2019/818 4 artiklan 21 ja 22 alakohdassa 

määriteltyjen terrorismirikosten tai muiden vakavien rikosten tekijöiksi epäillystä tai niiden 

tekijöistä tai uhreista. 

40 artikla 

Lokitietojen säilyttäminen 

1. eu-LISA säilyttää lokitiedot kaikista reitittimessä toteutetuista tietojenkäsittelytoimista. Näissä 

lokitiedoissa on mainittava 

a) kyselyä koskevan pyynnön esittänyt jäsenvaltio tai unionin virasto; 

b) pyynnön päivämäärä ja kellonaika; 

c) vastauksen päivämäärä ja kellonaika; 

d) ne kansalliset tietokannat tai Europolin tiedot, joihin kyselyä koskeva pyyntö lähetettiin; 

e) ne kansalliset tietokannat tai Europolin tiedot, jotka tuottivat vastauksen; 

f) jos kysely tehtiin samanaikaisesti myös yhteisestä henkilöllisyystietovarannosta, maininta 

tästä. 

2. Kunkin jäsenvaltion on säilytettävä lokitiedot toimivaltaisten viranomaistensa ja näiden 

viranomaisten reitittimen käyttöön asianmukaisesti valtuutetun henkilöstön tekemistä kyselyistä 

sekä lokitiedot muiden jäsenvaltioiden esittämistä kyselyistä. 

Europol säilyttää lokitiedot asianmukaisesti valtuutetun henkilöstönsä tekemistä kyselyistä. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja lokitietoja saa käyttää yksinomaan tilastotietojen 

keräämiseen, tietosuojan valvontaan, mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja tietojenkäsittelyn 

lainmukaisuuden tarkistaminen, sekä tietoturvan ja tietojen eheyden varmistamiseen. 
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Nämä lokitiedot on suojattava asianmukaisin toimin luvattoman pääsyn estämiseksi, ja ne on 

poistettava kahden vuoden kuluttua niiden luomisesta. Jos niitä kuitenkin tarvitaan jo aloitetuissa 

valvontamenettelyissä, ne on poistettava, kun valvontamenettelyissä ei enää tarvita niitä. 

4. Rekisterinpitäjillä on oltava 56 artiklassa tarkoitettua sisäistä valvontaa varten pääsy lokitietoihin 

tietosuojan valvonnan mahdollistamiseksi, mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja 

tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden tarkistaminen. 

41 artikla 

Ilmoitusmenettelyt, joita sovelletaan, jos reitittimen käyttö on teknisistä syistä mahdotonta 

1. Jos reitittimen käyttö kyselyn tekemiseen yhdestä tai useammasta kansallisesta tietokannasta tai 

Europolin tiedoista on teknisistä syistä mahdotonta reitittimen toimintahäiriön vuoksi, eu-LISA 

ilmoittaa asiasta 36 artiklassa tarkoitetuille reitittimen käyttäjille automaattisesti. eu-LISA ryhtyy 

viipymättä toimiin reitittimen käytön estävän teknisen ongelman korjaamiseksi. 

2. Jos reitittimen käyttö kyselyn tekemiseen yhdestä tai useammasta kansallisesta tietokannasta tai 

Europolin tiedoista on teknisistä syistä mahdotonta jäsenvaltion kansallisen infrastruktuurin 

toimintahäiriön vuoksi, kyseisen jäsenvaltion on ilmoitettava asiasta muille jäsenvaltioille, eu-

LISAlle ja komissiolle automaattisesti. Kyseisen jäsenvaltion on ryhdyttävä viipymättä toimiin 

reitittimen käytön estävän teknisen ongelman korjaamiseksi. 

3. Jos reitittimen käyttö kyselyn tekemiseen yhdestä tai useammasta kansallisesta tietokannasta tai 

Europolin tiedoista on teknisistä syistä mahdotonta Europolin infrastruktuurin toimintahäiriön 

vuoksi, Europol ilmoittaa asiasta jäsenvaltioille, eu-LISAlle ja komissiolle automaattisesti. Europol 

ryhtyy viipymättä toimiin reitittimen käytön estävän teknisen ongelman korjaamiseksi. 
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2 JAKSO 

EPRIS-järjestelmä 

42 artikla 

EPRIS-järjestelmä 

1. Jäsenvaltiot ja Europol käyttävät 26 artiklassa tarkoitettuun kansallisista rikosrekistereistä 

tehtävään automaattiseen hakuun eurooppalaista poliisirekisteritietojärjestelmää (EPRIS). 

2. EPRIS-järjestelmä muodostuu seuraavista osista: 

a) jäsenvaltioissa sijaitseva hajautettu infrastruktuuri, mukaan lukien hakutoiminto, joka 

mahdollistaa kyselyjen tekemisen kansallisiin tietokantoihin perustuvista kansallisista 

rikosrekistereistä […] samanaikaisesti 

b) keskusinfrastruktuuri, joka tukee hakutoimintoa, joka mahdollistaa kyselyjen tekemisen 

kansallisiin tietokantoihin perustuvista kansallisista rikosrekistereistä samanaikaisesti; 

[...] c) EPRIS-keskusinfrastruktuurin, jäsenvaltioiden ja Europolin välinen suojattu 

viestintäkanava. 

43 artikla 

EPRIS-järjestelmän käyttö 

1. EPRIS-järjestelmän välityksellä haetaan rikosrekisteritietoja vähintään kahdella seuraavista 

tietojoukoista: 

a) etunimi (-nimet); 

b) sukunimi (-nimet); 

c) syntymäaika. 
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2. Tietoja voidaan hakea myös seuraavilla tiedoilla, jos ne ovat saatavilla: 

a) aiempi nimi (nimet) ja peitenimi (-nimet); 

b) kansalaisuus (kansalaisuudet); 

c) syntymäpaikka ja -maa; 

d) sukupuoli. 

3. Edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa sekä 2 kohdan a […] alakohdassa tarkoitetut kyselyjen 

tekemiseen käytetyt tiedot on pseudonymisoitava. 

44 artikla 

[…] Prosessit 

1. Jäsenvaltiot ja Europol käynnistävät kyselyn syöttämällä 43 artiklassa tarkoitetut tiedot. 

EPRIS lähettää kyselyä koskevan pyynnön jäsenvaltioiden tietokantoihin tämän asetuksen 

mukaisesti pyynnön esittävän jäsenvaltion syöttämillä tiedoilla. 

2. Vastaanotettuaan EPRIS-järjestelmän välittämän kyselyä koskevan pyynnön jokaisen pyynnön 

vastaanottavan jäsenvaltion on käynnistettävä automaattisesti ja viipymättä kysely omasta 

rikosrekisteristään. 

3. Kaikki jonkin jäsenvaltion tietokannasta kyselyn perusteella löytyneet vastaavuudet lähetetään 

automaattisesti takaisin EPRIS-järjestelmään. 

4. EPRIS-järjestelmä toimittaa pyynnön esittävälle jäsenvaltiolle luettelon vastaavuuksista. 

Vastaavuusluettelossa ilmoitetaan vastaavuuden laatu sekä jäsenvaltio, jonka tietokantaan 

vastaavuuden tuottaneet tiedot sisältyvät. 

5. Vastaanotettuaan luettelon vastaavuuksista pyynnön esittävän jäsenvaltion on päätettävä, minkä 

vastaavuuksien osalta on tarpeen toteuttaa jatkotoimia, ja lähetettävä pyynnön vastaanottaville 

jäsenvaltioille SIENAn välityksellä perusteltu jatkotoimipyyntö, joka sisältää 25 ja 27 artiklassa 

tarkoitetut tiedot ja kaikki asiaankuuluvat lisätiedot. 
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6. Pyynnön vastaanottavien jäsenvaltioiden on käsiteltävä jatkotoimipyynnöt viipymättä 

päättääkseen, jakavatko ne tietokantoihinsa tallennetut tiedot. 

Asian vahvistamisen jälkeen pyynnön vastaanottavien jäsenvaltioiden on jaettava vähintään 

43 artiklassa tarkoitetut tiedot, jos ne ovat saatavilla. Tietojenvaihto toteutetaan SIENAn 

välityksellä. 

7. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä täsmentääkseen teknisen menettelyn EPRIS-

järjestelmän kyselyjen tekemiselle jäsenvaltioiden tietokannoista sekä vastausten muodon ja 

enimmäismäärän. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

menettelyä noudattaen. 

45 artikla 

Lokitietojen säilyttäminen 

1. Kukin osallistuva jäsenvaltio ja Europol säilyttävät lokitiedot kaikista EPRIS-järjestelmässä 

toteuttamistaan tietojenkäsittelytoimista. Näissä lokitiedoissa on mainittava 

a) kyselyä koskevan pyynnön esittänyt jäsenvaltio tai […] Europol; 

b) pyynnön päivämäärä ja kellonaika; 

c) vastauksen päivämäärä ja kellonaika; 

d) kansalliset tietokannat, joihin kyselyä koskeva pyyntö lähetettiin; 

e) ne kansalliset tietokannat, jotka tuottivat vastauksen. 

2. Kunkin osallistuvan jäsenvaltion on säilytettävä lokitiedot toimivaltaisten viranomaistensa ja 

näiden viranomaisten EPRIS-järjestelmän käyttöön asianmukaisesti valtuutetun henkilöstön 

tekemistä kyselyä koskevista pyynnöistä. Europol säilyttää lokitiedot asianmukaisesti valtuutetun 

henkilöstönsä tekemistä kyselyä koskevista pyynnöistä. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja lokitietoja saa käyttää ainoastaan tietosuojan valvontaan, 

mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden tarkistaminen, sekä 

tietoturvan ja tietojen eheyden varmistamiseen. 
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Nämä lokitiedot on suojattava asianmukaisin toimin luvattoman pääsyn estämiseksi, ja ne on 

poistettava kahden vuoden kuluttua niiden luomisesta. 

Jos niitä kuitenkin tarvitaan jo aloitetuissa valvontamenettelyissä, ne on poistettava, kun 

valvontamenettelyissä ei enää tarvita niitä. 

4. Rekisterinpitäjillä on oltava 56 artiklassa tarkoitettua sisäistä valvontaa varten pääsy lokitietoihin 

tietosuojan valvonnan mahdollistamiseksi, mukaan lukien kyselyn hyväksyttävyyden ja 

tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden tarkistaminen. 

46 artikla 

Ilmoitusmenettelyt, joita sovelletaan, jos EPRIS-järjestelmän käyttö on teknisistä syistä 

mahdotonta 

1. Jos EPRIS-järjestelmän käyttö kyselyn tekemiseen yhdestä tai useammasta kansallisesta 

tietokannasta on teknisistä syistä mahdotonta Europolin infrastruktuurin toimintahäiriön vuoksi, 

Europol ilmoittaa asiasta jäsenvaltioille automaattisesti. Europol ryhtyy viipymättä toimiin EPRIS-

järjestelmän käytön estävän teknisen ongelman korjaamiseksi. 

2. Jos EPRIS-järjestelmän käyttö kyselyn tekemiseen yhdestä tai useammasta kansallisesta 

tietokannasta on teknisistä syistä mahdotonta jäsenvaltion kansallisen infrastruktuurin 

toimintahäiriön vuoksi, kyseisen jäsenvaltion on ilmoitettava asiasta muille jäsenvaltioille, 

Europolille ja komissiolle automaattisesti. Jäsenvaltioiden on ryhdyttävä viipymättä toimiin EPRIS-

järjestelmän käytön estävän teknisen ongelman korjaamiseksi. 
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4 LUKU 

VASTAAVUUDEN LÖYTYMISEN JÄLKEEN TAPAHTUVA TIETOJENVAIHTO 

47 artikla 

Perustietojen vaihto 

[...] 

 

1. Perustietojoukko on palautettava reitittimen kautta 72 tunnin kuluessa, paitsi jos kansallisessa 

lainsäädännössä edellytetään tuomioistuimen lupaa, kun kaikki seuraavat edellytykset ovat 

täyttyneet: 

a) 6, 13 tai 22 artiklassa tarkoitettujen menettelyjen tuloksena on löytynyt vastaavuus 

haussa käytettyjen tietojen ja pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion (vastaanottavien 

jäsenvaltioiden) tietokantaan tallennettujen tietojen välillä; 

b) 6 artiklan 4 kohdassa, 13 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 

pyynnön esittävä jäsenvaltio tai DNA:ta koskevassa erityistapauksessa 6 artiklan  

5 kohdassa tarkoitettu pyynnön vastaanottava jäsenvaltio on vahvistanut tämän 

vastaavuuden; 
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c) 6 artiklan 4 kohdassa, 13 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 

pyynnön esittävä jäsenvaltio tai DNA:ta koskevassa erityistapauksessa 6 artiklan 

5 kohdassa tarkoitettu pyynnön vastaanottava jäsenvaltio on toimittanut kuvauksen 

tosiasioista ja ilmoittanut taustalla olevan rikoksen käyttäen päätöksen 2009/316/YOS 

liitteessä A tarkoitettua rikosnimikkeiden luokittelua koskevaa yhteistä taulukkoa. 

2. Pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion tai DNA:ta koskevassa erityistapauksessa 6 artiklan 5 

kohdassa tarkoitetun pyynnön esittäneen jäsenvaltion on palautettava perustiedot. 

3. Kyseisen […] perustietojoukon on sisällettävä seuraavat tiedot, jos ne ovat saatavilla: 

a) Kun kyseessä on vastaavuus tunnistettujen tietojen (henkilön) kanssa: 

i. [...] etunimi (-nimet); 

ii. [...] sukunimi (-nimet); 

iii. [...] syntymäaika; 

iv. [...] kansalaisuus (kansalaisuudet); 

v. [...] syntymäpaikka ja -maa; 

vi. [...] sukupuoli; 

vii. aiempi nimi (nimet) ja peitenimi (-nimet); 

viii. biometristen tietojen hankkimispäivä ja -paikka; 

ix. rikos, jonka yhteydessä biometriset tiedot hankittiin; 

x. rikosasian numero; 

xi. rikosasiasta vastaava viranomainen. 
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b) Kun kyseessä on vastaavuus tunnistamattomien tietojen (jälkien) kanssa: 

i. biometristen tietojen hankkimispäivä ja -paikka; 

ii. rikos, jonka yhteydessä biometriset tiedot hankittiin; 

iii. rikosasian numero; 

iv. rikosasiasta vastaava viranomainen. 

48 artikla 

[...] 

[...] 

 

5 LUKU 

EUROPOL 

49 artikla 

Jäsenvaltioiden pääsy Europolin tallentamiin kolmansien maiden […] toimittamiin 

biometrisiin tietoihin 

1. Asetuksen (EU) 2016/794 18 artiklan 2 kohdan a, b ja c alakohdan soveltamiseksi jäsenvaltioilla 

on oltava asetuksen (EU) 2016/794 mukaisesti pääsy kolmansien maiden Europolille toimittamiin 

biometrisiin tietoihin ja niiden on voitava hakea näitä tietoja reitittimen kautta. 

2. Jos käytettyjen hakutietojen ja Europolin tietojen välillä löytyy vastaavuus tämän menettelyn 

tuloksena, jatkotoimiin sovelletaan asetusta (EU) 2016/794. 

50 artikla 

Europolin pääsy jäsenvaltioiden tietokantoihin tallennettuihin kolmansien maiden toimittamiin 

tietoihin 
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1. Asetuksen (EU) 2016/794 3 artiklan tavoitteiden saavuttamiseksi Europolilla on asetuksen 

(EU) 2016/794 mukaisesti pääsy tietoihin, jotka jäsenvaltiot ovat tallentaneet kansallisiin 

tietokantoihinsa ja rikosrekistereihinsä tämän asetuksen mukaisesti. 

2. Europolin tekemät kyselyt, joissa hakuperusteena käytetään biometrisiä tietoja, tehdään 

reitittimen kautta. 

3. Europolin tekemät kyselyt, joissa hakuperusteena käytetään ajoneuvorekisteritietoja ja 

ajokorttitietoja, tehdään Eucaris-järjestelmän kautta. 

4. Europolin tekemät kyselyt, joissa hakuperusteena käytetään […] 25 ja 26 artiklassa tarkoitettuja 

epäiltyjen tai tuomittujen henkilöiden biografisia tietoja, tehdään EPRIS-järjestelmän kautta 

5. Europol tekee 1–4 kohdan mukaisia hakuja kolmansien maiden toimittamilla tiedoilla 

ainoastaan […] kun se on tarpeen asetuksen (EU) 2016/794 18 artiklan 2 kohdan a ja c 

alakohdassa tarkoitettujen tehtävien suorittamiseksi ja kun kaikki seuraavat edellytykset ovat 

täyttyneet: 

a) kolmansien maiden toimittamat tiedot on tarkistettu ristiin Europolin hallussa olevien 

tietojen kanssa asetuksen (EU) 2016/794 18 artiklan 2 kohdan a ja c alakohdan mukaisia 

tarkoituksia varten; 

b) Europol toimittaa tiedot toimittaneen kolmannen maan nimen. 
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6. Jos 6, […] 13 tai 22 artiklassa tarkoitettujen menettelyjen tuloksena löytyy vastaavuus haussa 

[…] käytettyjen tietojen sekä pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion (vastaanottavien jäsenvaltioiden) 

tietokannassa olevien tietojen välillä, Europol ilmoittaa asiasta ainoastaan asianomaisille 

jäsenvaltioille. […] Kun Europol on vahvistanut tämän vastaavuuden ja toimittanut kuvauksen 

tosiasioista ja ilmoittanut taustalla olevan rikoksen käyttäen päätöksen 2009/316/YOS liitteessä A 

tarkoitettua rikosnimikkeiden luokittelua koskevaa yhteistä taulukkoa, pyynnön vastaanottavan 

jäsenvaltion on päätettävä 72 […] tunnin kuluessa, toimittaako se perustietojoukon reitittimen 

kautta, ellei kansallisessa lainsäädännössä edellytetä tuomioistuimen lupaa.  Kyseisen […] 

perustietojoukon on sisällettävä seuraavat tiedot, jos ne ovat saatavilla: 

a) etunimi (-nimet); 

b) sukunimi (-nimet); 

c) syntymäaika; 

d) kansalaisuus (kansalaisuudet); 

e) syntymäpaikka ja -maa; 

f) sukupuoli. 

7. Europol voi käyttää 1 kohdan mukaisen haun tuloksena ja 6 kohdan mukaisen perustietojen 

vaihdon myötä saamiaan tietoja ainoastaan sen jäsenvaltion suostumuksella, jonka tietokannasta 

vastaavuus löytyi. Jos jäsenvaltio sallii näiden tietojen käytön, niiden käsittelyyn Europolissa 

sovelletaan asetusta (EU) 2016/794. 
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6 LUKU 

TIETOSUOJA 

51 artikla 

Tietojen käsittelyn tarkoitus 

1. Pyynnön esittävä jäsenvaltio ja Europol saavat käsitellä saamiaan henkilötietoja ainoastaan niitä 

tarkoituksia varten, joita varten tiedot toimittanut […] jäsenvaltio on ne toimittanut tämän 

asetuksen mukaisesti. Käsittely muita tarkoituksia varten on sallittu vain tiedot toimittaneen 

jäsenvaltion ennakkoon antamalla suostumuksella. 

2. […] Jäsenvaltio tai Europol saa käsitellä 6, […] 13, 18, 20 a, 22 tai 26 artiklan mukaisesti 

toimitettuja tietoja ainoastaan seuraavia tarkoituksia varten: 

a) vertailtujen DNA-tunnisteiden, sormenjälkitietojen, ajoneuvorekisteritietojen, 

ajokorttitietojen, kasvokuvien ja rikosrekisteritietojen vastaavuuden toteamiseen; 

aa) perustietojoukon vaihtamiseen 47 artiklan mukaisesti; 

b) jäsenvaltioiden virka- tai oikeusapupyynnön valmisteluun ja esittämiseen kansallisen 

lainsäädännön mukaisesti, jos nämä tiedot ovat toisiaan vastaavat; 

c) edellä 20, 20 c, 40 ja 45 artiklassa tarkoitettuun kirjaamiseen. 

3. Jäsenvaltion tai Europolin saamat tiedot on poistettava välittömästi automaattisen hakuun 

vastaamisen jälkeen, jollei […] jatkokäsittely ole tarpeen 2 kohdan aa, b ja c alakohdassa 

mainittuja tarkoituksia varten tai jos siihen on annettu suostumus 1 kohdan mukaisesti […]. 
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4. [...] 

52 artikla 

Oikeellisuus, ajantasaisuus ja tietojen säilyttäminen 

1. Jäsenvaltioiden ja Europolin on varmistettava tämän asetuksen perusteella käsiteltyjen 

henkilötietojen oikeellisuus ja ajantasaisuus. Jos […] tiedot toimittanut jäsenvaltio tai Europol 

huomaa, että on toimitettu virheellisiä tietoja tai tietoja, joita ei olisi saanut toimittaa, tästä on 

ilmoitettava välittömästi […] tiedot vastaanottaneelle jäsenvaltiolle tai Europolille. Kaikkien[…] 

kyseisten jäsenvaltioiden tai Europolin on […] oikaistava tai poistettava tiedot ilman aiheetonta 

viivytystä. Mikäli […]tiedot vastaanottaneella jäsenvaltiolla tai Europolilla on syytä olettaa, että 

toimitetut tiedot ovat virheellisiä tai että ne tulisi poistaa, tästä on ilmoitettava […] tiedot 

toimittaneelle jäsenvaltiolle. 

2. Jos rekisteröity kiistää jäsenvaltion hallussa olevien tietojen oikeellisuuden eikä asianomainen 

jäsenvaltio voi riittävällä varmuudella todentaa tietojen oikeellisuutta, tällaiset tiedot on 

varustettava tunnuksella rekisteröidyn sitä pyytäessä. Jos tunnusta on käytetty, jäsenvaltio voi 

poistaa sen vain rekisteröidyn suostumuksella taikka toimivaltaisen tuomioistuimen tai 

riippumattoman tietosuojaviranomaisen päätöksellä. 

3. Toimitetut tiedot, joita ei olisi saanut toimittaa tai vastaanottaa, on poistettava. Luvallisesti 

toimitetut ja vastaanotetut tiedot on poistettava 

a) jos ne eivät ole lainkaan tai enää tarpeellisia siihen tarkoitukseen, jota varten ne 

toimitettiin; tai 



 

 

10350/22   kv/mh 61 

LIITE JAI.1  FI 
 

b) tiedot toimittaneen […] jäsenvaltion kansallisessa lainsäädännössä säädetyn tietojen 

säilytyksen enimmäisajan päätyttyä, jos kyseinen […] jäsenvaltio on ilmoittanut […] 

tiedot vastaanottaneelle jäsenvaltiolle tai Europolille tästä enimmäisajasta tietojen 

toimittamisen yhteydessä. 

Poistamisen sijasta […] tietojen käsittelyä on rajoitettava, jos on syytä olettaa, että poistaminen 

vahingoittaisi rekisteröidyn etuja. Tietoja, joihin pääsy on rajoitettu, saa […] käsitellä ainoastaan 

siihen tarkoitukseen, joka on estänyt niiden poistamisen. 

53 artikla 

Tietojen käsittelijä 

1. Reitittimen kautta tapahtuvassa henkilötietojen käsittelyssä asetuksen (EU) 2018/1725 3 artiklan 

12 alakohdassa tarkoitettu henkilötietojen käsittelijä on eu-LISA. 

2. EPRIS-järjestelmän kautta tapahtuvassa henkilötietojen käsittelyssä henkilötietojen käsittelijä on 

Europol. 

54 artikla 

Käsittelyn turvallisuus 

1. Europol, eu-LISA ja jäsenvaltioiden viranomaiset varmistavat tämän asetuksen nojalla 

tapahtuvan henkilötietojen käsittelyn turvallisuuden. Europol, eu-LISA ja jäsenvaltioiden 

viranomaiset tekevät yhteistyötä turvallisuuteen liittyvissä tehtävissä. 

2. eu-LISA toteuttaa tarvittavat toimenpiteet reitittimen ja siihen liittyvän viestintäinfrastruktuurin 

turvallisuuden varmistamiseksi ja Europol EPRIS-järjestelmän ja siihen liittyvän 

viestintäinfrastruktuurin turvallisuuden varmistamiseksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuksen 

(EU) 2018/1725 33 artiklan ja asetuksen (EU) 2016/794 32 artiklan soveltamista. 
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3. eu-LISA toteuttaa reititintä koskevat ja Europol EPRIS-järjestelmää koskevat tarvittavat 

toimenpiteet, mukaan lukien turvallisuussuunnitelma, toiminnan jatkuvuussuunnitelma ja 

palautumissuunnitelma, joilla 

a) tiedot suojataan fyysisesti, muun muassa laatimalla varautumissuunnitelmia kriittisen 

infrastruktuurin suojaamiseksi; 

b) estetään asiattomilta pääsy tietojenkäsittelylaitteisiin ja -laitoksiin; 

c) estetään tietovälineiden luvaton lukeminen, jäljentäminen, muuttaminen ja 

poistaminen; 

d) estetään tietojen luvaton syöttäminen sekä tallennettujen henkilötietojen luvaton 

tarkastaminen, muuttaminen ja poistaminen; 

e) estetään tietojen luvaton käsittely sekä tietojen luvaton jäljentäminen, muuttaminen 

ja poistaminen; 

f) estetään asiattomia käyttämästä automaattisia tietojenkäsittelyjärjestelmiä 

tiedonsiirtolaitteiden avulla; 

g) varmistetaan, että henkilöt, joilla on pääsy reitittimeen ja EPRIS-järjestelmään, 

pääsevät ainoastaan valtuutuksensa piiriin kuuluviin tietoihin yksilöllisten 

käyttäjätunnisteiden avulla ja luottamuksellisia pääsytapoja käyttäen; 

h) varmistetaan, että on mahdollista tarkistaa ja määrittää, mille elimille henkilötietoja 

voidaan toimittaa tiedonsiirtolaitteilla; 

i) varmistetaan, että on mahdollista tarkistaa ja määrittää, mitä tietoja reitittimessä ja 

EPRIS-järjestelmässä on käsitelty sekä milloin ja kuka tietoja on käsitellyt ja missä 

tarkoituksessa; 

j) estetään erityisesti asianmukaista salaustekniikkaa käyttäen henkilötietojen luvaton 

lukeminen, jäljentäminen, muuttaminen ja poistaminen siirrettäessä henkilötietoja 

reitittimeen tai reitittimestä ja EPRIS-järjestelmään tai EPRIS-järjestelmästä taikka 

kuljetettaessa tietovälineitä; 
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k) varmistetaan, että asennettujen järjestelmien normaali toiminta voidaan palauttaa 

keskeytystilanteessa; 

l) taataan luotettavuus varmistamalla, että kaikista reitittimen ja EPRIS-järjestelmän 

toiminnassa ilmenevistä vioista ilmoitetaan asianmukaisesti; 

m) valvotaan tässä kohdassa tarkoitettujen turvatoimien vaikuttavuutta ja toteutetaan 

tarvittavat sisäiseen valvontaan liittyvät organisatoriset toimenpiteet sen 

varmistamiseksi, että tätä asetusta noudatetaan, sekä arvioidaan kyseisiä turvatoimia 

uuden tekniikan kehityksen valossa. 

55 artikla 

Turvallisuushäiriöt 

1. [...] 

[…] Turvallisuushäiriöihin on vastattava nopeasti, tehokkaasti ja asianmukaisesti. 

Reitittimeen liittyvän turvallisuushäiriön tapauksessa eu-LISAn ja asianomaisten jäsenvaltioiden 

tai Europolin on tehtävä yhteistyötä sen varmistamiseksi, että häiriöihin vastataan nopeasti, 

tehokkaasti ja asianmukaisesti. 

EPRIS-järjestelmään liittyvän turvallisuushäiriön tapauksessa Europolin ja asianomaisten 

jäsenvaltioiden on tehtävä yhteistyötä sen varmistamiseksi, että häiriöihin vastataan nopeasti, 

tehokkaasti ja asianmukaisesti. 

2 [...] . Jäsenvaltioiden on ilmoitettava turvallisuushäiriöistä toimivaltaisille […] viranomaisilleen 

ilman aiheetonta viivytystä. 
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EPRIS-järjestelmän keskusinfrastruktuuriin liittyvän turvallisuushäiriön tapauksessa Europol 

ilmoittaa CERT-EU:lle merkittävistä kyberuhkista, merkittävistä haavoittuvuuksista ja merkittävistä 

häiriöistä ilman aiheetonta viivytystä ja joka tapauksessa viimeistään 24 tunnin kuluessa siitä, kun 

tällainen uhka, haavoittuvuus tai häiriö on tullut sen tietoon, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 

asetuksen (EU) 2016/794 34 artiklan soveltamista. CERT-EU:lle annetaan ilman aiheetonta 

viivytystä kyberuhkia, haavoittuvuuksia ja häiriöitä koskevat käytännön toimien kannalta 

hyödylliset ja asianmukaiset tekniset tiedot, jotka mahdollistavat ongelmien havaitsemisen 

ennakolta, häiriöihin vastaamisen tai lieventävien toimenpiteiden toteuttamisen. 

Reitittimen keskusinfrastruktuuriin liittyvän turvallisuushäiriön tapauksessa eu-LISA ilmoittaa 

CERT-EU:lle merkittävistä kyberuhkista, haavoittuvuuksista ja häiriöistä ilman aiheetonta 

viivytystä ja joka tapauksessa viimeistään 24 tunnin kuluessa siitä, kun tällainen uhka, 

haavoittuvuus tai häiriö on tullut sen tietoon. CERT-EU:lle annetaan ilman aiheetonta viivytystä 

kyberuhkia, haavoittuvuuksia ja häiriöitä koskevat käytännön toimien kannalta hyödylliset ja 

asianmukaiset tekniset tiedot, jotka mahdollistavat ongelmien havaitsemisen ennakolta, häiriöihin 

vastaamisen tai lieventävien toimenpiteiden toteuttamisen. 

3 [...]. Asianomaiset jäsenvaltiot ja unionin virastot tiedottavat muille jäsenvaltioille ja Europolille 

viipymättä turvallisuushäiriöstä, jolla on tai saattaa olla vaikutusta reitittimen toimintaan tai tietojen 

saatavuuteen, eheyteen ja luottamuksellisuuteen, ja niistä raportoidaan eu-LISAn toimittaman 

turvallisuushäiriöiden hallintaa koskevan suunnitelman mukaisesti. 

4 [...]. Asianomaiset jäsenvaltiot ja unionin virastot tiedottavat muille jäsenvaltioille viipymättä 

turvallisuushäiriöstä, jolla on tai saattaa olla vaikutusta EPRIS-järjestelmän toimintaan tai tietojen 

saatavuuteen, eheyteen ja luottamuksellisuuteen, ja niistä raportoidaan Europolin toimittaman 

turvallisuushäiriöiden hallintaa koskevan suunnitelman mukaisesti. 

56 artikla 

Sisäinen valvonta 

1. Jäsenvaltioiden […] ja Europolin on varmistettava, että jokainen Prüm II -puitteiden käyttöön 

oikeutettu viranomainen toteuttaa toimenpiteet, jotka ovat tarpeen tämän asetuksen noudattamisen 

valvomiseksi, ja tekee tarvittaessa yhteistyötä valvontaviranomaisen kanssa. 



 

 

10350/22   kv/mh 65 

LIITE JAI.1  FI 
 

2. Rekisterinpitäjien on toteutettava tarvittavat toimenpiteet valvoakseen, että tietojen käsittely 

tapahtuu tämän asetuksen mukaisesti, mukaan lukien 20, 20 c, 40 ja 45 artiklassa tarkoitettujen 

lokitietojen säännöllinen tarkistaminen, ja tarvittaessa tehtävä yhteistyötä valvontaviranomaisten tai 

[…] Euroopan tietosuojavaltuutetun kanssa. 

57 artikla 

Seuraamukset 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tämän asetuksen vastaisesta tietojen väärinkäytöstä, 

käsittelystä tai vaihtamisesta määrätään seuraamus kansallisen oikeuden mukaisesti. Säädettyjen 

seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. 

58 artikla 

[...] 

[...] 
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59 artikla 

Vastuu 

Jos reitittimelle tai EPRIS-järjestelmälle aiheutuu vahinkoa siitä, ettei jokin jäsenvaltio tai Europol 

ole kyselyitä 50 artiklan mukaisesti käsitellessään noudattanut tämän asetuksen mukaisia 

velvoitteitaan, kyseinen jäsenvaltio tai Europol on vastuussa vahingosta, paitsi jos ja siltä osin kuin 

eu-LISA, Europol tai jokin toinen jäsenvaltio, jota tämä asetus sitoo, on jättänyt toteuttamatta 

kohtuulliset toimenpiteet vahingon syntymisen ehkäisemiseksi tai sen vaikutusten rajoittamiseksi 

mahdollisimman vähiin. 

60 artikla 

Euroopan tietosuojavaltuutetun suorittamat tarkastukset 

1. Euroopan tietosuojavaltuutettu varmistaa, että eu-LISAn ja Europolin tätä asetusta sovellettaessa 

suorittamat henkilötietojen käsittelytoimet tarkastetaan asiaankuuluvien kansainvälisten 

tarkastusstandardien mukaisesti vähintään joka neljäs vuosi. Tarkastuksesta laaditaan kertomus, 

joka toimitetaan Euroopan parlamentille, neuvostolle, komissiolle, jäsenvaltioille ja asianomaiselle 

unionin virastolle. Europolille ja eu-LISAlle annetaan tilaisuus esittää huomautuksia ennen 

kertomusten hyväksymistä. 

2. eu-LISA ja Europol toimittavat Euroopan tietosuojavaltuutetulle tämän pyytämät tiedot ja antavat 

hänelle pääsyn kaikkiin hänen pyytämiinsä asiakirjoihin ja 40 ja 45 artiklassa tarkoitettuihin 

lokitietoihinsa sekä antavat hänelle milloin tahansa pääsyn kaikkiin toimitiloihinsa. 
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61 artikla 

Valvontaviranomaisten ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteistyö 

1. Valvontaviranomaiset ja Euroopan tietosuojavaltuutettu tekevät kukin toimivaltansa puitteissa 

aktiivisesti yhteistyötä vastuualueillaan ja varmistavat tämän asetuksen soveltamisen koordinoidun 

valvonnan, erityisesti jos Euroopan tietosuojavaltuutettu tai valvontaviranomainen havaitsee 

jäsenvaltioiden käytäntöjen välillä suuria eroja tai mahdollisesti lainvastaisia tiedonsiirtoja Prüm II  

-viestintäkanavia pitkin. 

2. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa koordinoitu valvonta varmistetaan 

asetuksen (EU) 2018/1725 62 artiklan mukaisesti. 

3. Euroopan tietosuojavaltuutettu […] toimittaa Euroopan parlamentille, neuvostolle, komissiolle, 

Europolille ja eu-LISAlle yhteisen toimintakertomuksen tämän artiklan mukaisista toimistaan 

viimeistään [kahden vuoden kuluttua reitittimen ja EPRIS-järjestelmän käyttöönotosta] ja sen 

jälkeen joka toinen vuosi. Kertomukseen sisällytetään kunkin jäsenvaltion valvontaviranomaisten 

laatima asianomaista jäsenvaltiota koskeva luku. 

62 artikla 

Henkilötietojen toimittaminen kolmansille maille ja kansainvälisille järjestöille 

[...] 

Jäsenvaltion tämän asetuksen nojalla saamien tietojen siirtäminen kolmannelle maalle tai 

kansainväliselle järjestölle edellyttää tiedot toimittaneen jäsenvaltion suostumusta. 
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7 LUKU 

VASTUUALUEET 

63 artikla 

Jäsenvaltioiden vastuualueet 

1. […] Jäsenvaltiot vastaavat seuraavista tehtävistä: 

a) liittäminen reitittimen infrastruktuuriin; 

b) olemassa olevien kansallisten järjestelmien ja infrastruktuurien integrointi reitittimeen; 

c) olemassa olevan kansallisen infrastruktuurin sekä sen ja reitittimen välisen yhteyden 

organisointi, hallinnointi, toiminta ja ylläpito; 

d) liittäminen EPRIS-järjestelmän infrastruktuuriin; 

e) olemassa olevien kansallisten järjestelmien ja infrastruktuurien integrointi EPRIS-

järjestelmään; 

f) olemassa olevan kansallisen infrastruktuurin sekä sen ja EPRIS-järjestelmän välisen 

yhteyden organisointi, hallinnointi, toiminta ja ylläpito; 

g) hallinnointi ja järjestelyt, jotka koskevat toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 

asianmukaisesti valtuutetun henkilöstön pääsyä reitittimeen tämän asetuksen mukaisesti, 

sekä tällaisia henkilöstön jäseniä ja heidän profiilejaan koskevan luettelon laatiminen ja 

säännöllinen päivittäminen; 

h) hallinnointi ja järjestelyt, jotka koskevat toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 

asianmukaisesti valtuutetun henkilöstön pääsyä EPRIS-järjestelmään tämän asetuksen 

mukaisesti, sekä tällaisia henkilöstön jäseniä ja heidän profiilejaan koskevan luettelon 

laatiminen ja säännöllinen päivittäminen; 

i) hallinnointi ja järjestelyt, jotka koskevat toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 

asianmukaisesti valtuutetun henkilöstön pääsyä Eucaris-järjestelmään tämän asetuksen 

mukaisesti, sekä tällaisia henkilöstön jäseniä ja heidän profiilejaan koskevan luettelon 

laatiminen ja säännöllinen päivittäminen; 
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j) edellä 6 artiklan 4 […] kohdassa, 6 artiklan 5 kohdassa […], 13 artiklan 2 kohdassa ja 

22 artiklan 2 kohdassa […] tarkoitettu vastaavuuksien manuaalinen vahvistaminen; 

k) edellä […] 6, […] 13, 18, 20 a, 22 ja 26 artiklan mukaista tietojenvaihtoa varten 

tarvittavien tietojen saatavuuden varmistaminen; 

l) edellä […] 6, […] 13, 18, 20 a, 22 ja 26 artiklan mukainen tietojenvaihto; 

m) pyynnön vastaanottavalta jäsenvaltiolta saatujen tietojen korjaaminen tai poistaminen 

48 tunnin kuluessa siitä, kun pyynnön vastaanottava jäsenvaltio on ilmoittanut, että 

toimitetut henkilötiedot ovat virheellisiä, että ne eivät ole enää ajan tasalla tai että ne on 

toimitettu lainvastaisesti; 

n) tässä asetuksessa vahvistettujen tietoja koskevien laatuvaatimusten noudattaminen. 

2. […] Jäsenvaltiot vastaavat toimivaltaisten kansallisten viranomaistensa liittämisestä reitittimeen 

sekä EPRIS- ja Eucaris-järjestelmiin. 

64 artikla 

Europolin vastuualueet 

1. Europol vastaa hallinnoinnista ja järjestelyistä, jotka koskevat sen asianmukaisesti valtuutetun 

henkilöstön pääsyä reitittimeen sekä EPRIS- ja Eucaris-järjestelmiin tämän asetuksen mukaisesti. 

2. Europol vastaa myös reitittimen välittämien, Europolin tietoja koskevien kyselyjen käsittelystä. 

Se tekee tietojärjestelmiinsä vastaavat mukautukset. 

3. Europol vastaa kaikista teknisistä mukautuksista, joita sen infrastruktuuriin on tehtävä yhteyden 

muodostamiseksi reitittimeen ja Eucaris-järjestelmään. 

4. Europol vastaa EPRIS-järjestelmän kehittämisestä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa. EPRIS-

järjestelmän on tarjottava 42–46 artiklassa säädetyt toiminnot. 
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Europol vastaa EPRIS-järjestelmän teknisestä hallinnoinnista. EPRIS-järjestelmän tekniseen 

hallinnointiin kuuluvat kaikki tehtävät ja tekniset ratkaisut järjestelmän keskusinfrastruktuurin 

pitämiseksi toiminnassa ja palvelujen tarjoamiseksi jäsenvaltioille keskeytymättä ympäri 

vuorokauden seitsemänä päivänä viikossa tämän asetuksen mukaisesti. Siihen kuuluvat ylläpito ja 

tekninen kehittäminen, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että EPRIS-järjestelmän toimintojen 

tekninen laatu on tyydyttävällä tasolla, erityisesti kun on kyse teknisten eritelmien mukaisesta 

kansallisista tietokannoista tehtyjen kyselyjen vastausajasta. 

5. Europol tarjoaa EPRIS-järjestelmän teknisen käyttäjäkoulutuksen. 

6. Europol vastaa 49 ja 50 artiklassa tarkoitetuista menettelyistä. 

65 artikla 

eu-LISAn vastuualueet reitittimen suunnittelu- ja kehittämisvaiheen aikana 

1. eu-LISA varmistaa, että reitittimen keskusinfrastruktuuri toimii tämän asetuksen mukaisesti. 

2. eu-LISA ylläpitää teknisissä toimipaikoissaan reititintä, joka tarjoaa tässä asetuksessa säädetyt 

toiminnot 66 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen turvallisuutta, saatavuutta, laatua ja suorituskykyä 

koskevien vaatimusten mukaisesti. 

3. eu-LISA vastaa reitittimen kehittämisestä ja mahdollisista teknisistä mukautuksista, joita 

reitittimen toiminta edellyttää. 

eu-LISAlla ei ole pääsyä mihinkään reitittimen kautta käsiteltäviin henkilötietoihin. 

eu-LISA määrittää reitittimen fyysisen arkkitehtuurin rakenteen, mukaan lukien sen 

viestintäinfrastruktuurit, ja keskusinfrastruktuuria ja suojattua viestintäinfrastruktuuria koskevat 

tekniset eritelmät sekä kehittää tätä rakennetta. Hallintoneuvosto hyväksyy rakenteen, tekniset 

eritelmät ja niiden kehittämisen komission myönteisen lausunnon saatuaan. eu-LISA toteuttaa myös 

yhteentoimivuuskomponentteihin tarvittavat mukautukset, jotka johtuvat reitittimen toteuttamisesta 

ja joista säädetään tässä asetuksessa. 
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eu-LISA kehittää ja toteuttaa reitittimen mahdollisimman pian sen jälkeen, kun komissio on 

hyväksynyt 37 artiklan 6 kohdassa säädetyt toimenpiteet. 

Kehittäminen koostuu teknisten eritelmien laatimisesta ja täytäntöönpanosta, testauksesta sekä 

hankkeen yleisestä hallinnoinnista ja koordinoinnista. 

4. Asetuksen (EU) 2019/817 54 artiklassa ja asetuksen (EU) 2019/818 54 artiklassa tarkoitettu 

yhteentoimivuusohjelman hallintoneuvosto kokoontuu suunnittelu- ja kehittämisvaiheessa 

säännöllisesti. Se varmistaa reitittimen suunnittelu- ja kehittämisvaiheen asianmukaisen 

hallinnoinnin. 

Yhteentoimivuusohjelman hallintoneuvosto esittää eu-LISAn hallintoneuvostolle kuukausittain 

kirjallisen raportin hankkeen edistymisestä. Yhteentoimivuusohjelman hallintoneuvostolla ei ole 

päätöksentekovaltaa eikä valtuuksia edustaa eu-LISAn hallintoneuvoston jäseniä. 

Jäljempänä 77 artiklassa tarkoitettu neuvoa-antava ryhmä kokoontuu säännöllisesti reitittimen 

käyttöönottoon asti. Se raportoi kunkin kokouksen jälkeen yhteentoimivuusohjelman 

hallintoneuvostolle. Se antaa teknistä asiantuntija-apua yhteentoimivuusohjelman hallintoneuvoston 

tehtävien tukemiseksi ja seuraa jäsenvaltioiden valmistelujen etenemistä. 

66 artikla 

eu-LISAn vastuualueet reitittimen käyttöönoton jälkeen 

1. Reitittimen käyttöönoton jälkeen eu-LISA vastaa reitittimen keskusinfrastruktuurin teknisestä 

hallinnoinnista, mukaan lukien sen ylläpito ja tekninen kehittäminen. Se varmistaa yhteistyössä 

jäsenvaltioiden kanssa, että käytössä on paras saatavilla oleva teknologia, josta tehdään kustannus-

hyötyanalyysi. Lisäksi eu-LISA vastaa tarvittavan viestintäinfrastruktuurin teknisestä 

hallinnoinnista. 
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Reitittimen tekniseen hallinnointiin kuuluvat kaikki tehtävät ja tekniset ratkaisut reitittimen 

pitämiseksi toiminnassa ja palvelujen tarjoamiseksi jäsenvaltioille ja Europolille keskeytymättä 

ympäri vuorokauden seitsemänä päivänä viikossa tämän asetuksen mukaisesti. Siihen kuuluvat 

ylläpito ja tekninen kehittäminen, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että reitittimen toiminnan 

tekninen laatu on tyydyttävällä tasolla, erityisesti kun on kyse teknisten eritelmien mukaisesta 

kansallisiin tietokantoihin ja Europolin tietoihin kohdistuvien pyyntöjen esittämismahdollisuuden 

käytettävissä olosta ja pyyntöjä koskevasta vastausajasta. 

Reititin kehitetään ja sitä hallinnoidaan siten, että voidaan varmistaa nopea, tehokas ja valvottu 

tietoihin pääsy, reitittimen täysi käytettävyys keskeytymättä sekä jäsenvaltioiden viranomaisten ja 

Europolin operatiivisten tarpeiden edellyttämä vastausaika. 

2. Rajoittamatta neuvoston asetuksella (ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/6815 vahvistettujen 

Euroopan unionin virkamiehiin sovellettavien henkilöstösääntöjen 17 artiklan soveltamista eu-LISA 

soveltaa asianmukaisia vaitiolovelvollisuutta tai muita vastaavia salassapitovelvollisuutta koskevia 

sääntöjä yhteentoimivuuskomponentteihin tallennettuja tietoja käsitteleviin henkilöstönsä 

jäseniin. Kyseinen velvollisuus jatkuu vielä senkin jälkeen, kun nämä henkilöstön jäsenet jättävät 

virkansa tai toimensa tai heidän tehtäviensä hoito on päättynyt. 

eu-LISAlla ei ole pääsyä mihinkään reitittimen kautta käsiteltäviin henkilötietoihin. 

3. eu-LISA hoitaa lisäksi tehtävät, jotka liittyvät reitittimen teknisen käyttäjäkoulutuksen 

järjestämiseen. 

 

                                                 
15 EUVL L 56, 4.3.1968, s. 1. 
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8 LUKU 

MUUTOKSET MUIHIN OLEMASSA OLEVIIN VÄLINEISIIN 

67 artikla 

Neuvoston päätösten 2008/615/YOS ja 2008/616/YOS muuttaminen 

1. Korvataan päätöksen 2008/615/YOS 1 a ja 2–6 artikla sekä 2 luvun 2 ja 3 jakso niiden 

jäsenvaltioiden osalta, joita tämä asetus sitoo, 74 artiklan 1 kohdassa säädetystä, reititintä 

koskevien tämän asetuksen säännösten soveltamispäivästä alkaen. 

Sen vuoksi päätöksen 2008/615/YOS 1 a ja 2–6 artikla sekä 2 luvun 2 ja 3 jakso poistetaan 

74 artiklan 1 kohdassa säädetystä, reititintä koskevien tämän asetuksen säännösten 

soveltamispäivästä alkaen. 

2. Korvataan päätöksen 2008/616/YOS 2–5 luku sekä 18, 20 ja 21 artikla niiden 

jäsenvaltioiden osalta, joita tämä asetus sitoo, 74 artiklassa säädetystä, reititintä koskevien 

tämän asetuksen säännösten soveltamispäivästä alkaen. 

Sen vuoksi päätöksen 2008/616/YOS 2–5 luku sekä 18, 20 ja 21 artikla poistetaan 74 artiklassa 

säädetystä, reititintä koskevien tämän asetuksen säännösten soveltamispäivästä alkaen. 

68 artikla 

Asetuksen (EU) 2018/1726 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) 2018/1726 seuraavasti: 

1) Lisätään 13 a artikla seuraavasti: 
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"13 a artikla 

Reitittimeen liittyvät tehtävät 

Virasto suorittaa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) …/…* [tämä 

asetus] osalta reitittimeen liittyvät tehtävät, jotka sille on kyseisellä asetuksella 

osoitettu. 

___________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) [numero], annettu xy, [asetuksen 

virallinen hyväksytty nimi] (EUVL L…)." 

Korvataan 17 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Viraston kotipaikka on Tallinnassa, Virossa. 

Edellä 1 artiklan 4 ja 5 kohdassa, 3–8 artiklassa sekä 9, 11 ja 13 a artiklassa 

tarkoitetut kehittämiseen ja operatiiviseen hallinnointiin liittyvät tehtävät suoritetaan 

teknisessä toimipaikassa Strasbourgissa, Ranskassa. 

Varayksikkö, jonka avulla varmistetaan laaja-alaisen tietojärjestelmän toiminta 

tällaisen järjestelmän häiriötapauksessa, sijoitetaan Sankt Johann im Pongauhun, 

Itävaltaan." 

Lisätään 19 artiklan 1 kohtaan eeb alakohta seuraavasti: 

"eeb) hyväksyy reitittimen kehittämisen etenemistä koskevat kertomukset 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen .../...* [tämä asetus] 79 artiklan  

2 kohdan mukaisesti;" 
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Korvataan 19 artiklan 1 kohdan ff ja hh alakohta seuraavasti: 

"ff) hyväksyy SIS -järjestelmän teknistä toimintaa koskevat kertomukset Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1861 60 artiklan 7 kohdan ja 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1862 74 artiklan  

8 kohdan mukaisesti, VIS-järjestelmän teknistä toimintaa koskevat kertomukset 

asetuksen (EY) N:o 767/2008 50 artiklan 3 kohdan ja päätöksen 2008/633/YOS  

17 artiklan 3 kohdan mukaisesti, EES-järjestelmän teknistä toimintaa koskevat 

kertomukset asetuksen (EU) 2017/2226 72 artiklan 4 kohdan mukaisesti, ETIAS-

järjestelmän teknistä toimintaa koskevat kertomukset asetuksen (EU) 2018/1240 

92 artiklan 4 kohdan mukaisesti, ECRIS-TCN-järjestelmän ja ECRIS-

viitesovelluksen teknistä toimintaa koskevat kertomukset Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) 2019/816 36 artiklan 8 kohdan mukaisesti, 

yhteentoimivuuskomponenttien teknistä toimintaa koskevat kertomukset asetuksen 

(EU) 2019/817 78 artiklan 3 kohdan ja asetuksen (EU) 2019/818 74 artiklan  

3 kohdan mukaisesti ja reitittimen teknistä toimintaa koskevat kertomukset 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) .../... * [tämä asetus]  

79 artiklan 5 kohdan mukaisesti; 

hh) antaa virallisia huomautuksia Euroopan tietosuojavaltuutetun kertomuksista, 

jotka koskevat asetuksen (EU) 2018/1861 56 artiklan 2 kohdan, asetuksen (EY) 

N:o 767/2008 42 artiklan 2 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 603/2013 31 artiklan  

2 kohdan, asetuksen (EU) 2017/2226 56 artiklan 2 kohdan, asetuksen (EU) 

2018/1240 67 artiklan, asetuksen (EU) 2019/816 29 artiklan 2 kohdan, asetusten 

(EU) 2019/817 ja asetuksen (EU) 2019/818 52 artiklan ja Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EU) .../... * [tämä asetus] 60 artiklan 1 kohdan nojalla 

suoritettuja tarkastuksia, ja huolehtii tarkastusten johdosta suoritettavista 

asianmukaisista seurantatoimista;" 
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69 artikla 

Asetuksen (EU) 2019/817 muuttaminen 

Lisätään asetuksen (EU) 2019/817 6 artiklan 2 kohtaan d alakohta seuraavasti: 

"d) ESP:n ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) …/…* [tämä 

asetus] perustetun reitittimen välinen suojattu viestintäinfrastruktuuri. 

___________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) [numero], annettu xy, [asetuksen 

virallinen hyväksytty nimi] (EUVL L…)." 

70 artikla 

Asetuksen (EU) 2019/818 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) 2019/818 seuraavasti: 

1) Lisätään 6 artiklan 2 kohtaan d alakohta seuraavasti: 

"d) ESP:n ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) …/…* [tämä 

asetus] perustetun reitittimen välinen suojattu viestintäinfrastruktuuri. 

___________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) [numero], annettu xy, [asetuksen 

virallinen hyväksytty nimi] (EUVL L…)." 
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2) Korvataan 39 artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

"1. Perustetaan raportoinnin ja tilastoinnin keskustietoarkisto (CRRS), jotta voidaan tukea 

SIS-, Eurodac- ja ECRIS-TCN-järjestelmien tavoitteita järjestelmiä koskevien säädösten 

mukaisesti sekä tarjota järjestelmiä koskevia tilastotietoja ja analyyttisia raportteja 

toimintapoliittisiin, operatiivisiin ja tietojen laatua koskeviin tarkoituksiin. CRRS:llä tuetaan 

myös Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) .../... * [tämä asetus] […] 

tavoitteita." 

"2. eu-LISA perustaa ja toteuttaa CRRS:n, joka sisältää asetuksen (EU) 2018/1862  

74 artiklassa ja asetuksen (EU) 2019/816 32 artiklassa tarkoitetut tiedot ja tilastot loogisesti 

erotettuina EU:n tietojärjestelmän mukaan, ja ylläpitää sitä teknisissä toimipaikoissaan. 

Lisäksi eu-LISA kerää tiedot ja tilastot asetuksen (EU) …/…* [tämä asetus] 71 […] artiklan 

1 kohdassa tarkoitetulta reitittimeltä. CRRS:ään annetaan valvottu ja suojattu pääsy 

yksittäisten käyttäjäprofiilien kautta yksinomaan raportointia ja tilastointia varten asetuksen 

(EU) 2018/1862 74 artiklassa, asetuksen (EU) 2019/816 32 artiklassa ja asetuksen (EU) 

…/…* [tämä asetus] 71 […] artiklan 1 kohdassa tarkoitetuille viranomaisille." 
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9 LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

71 artikla 

Raportointi ja tilastointi 

1. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten, komission, Europolin ja eu-LISAn 

asianmukaisesti valtuutetulla henkilöstöllä on yksinomaan raportointia ja tilastointia varten pääsy 

seuraaviin reitittimeen liittyviin tietoihin: 

a) kunkin jäsenvaltion sekä Europolin tekemien kyselyjen lukumäärä; 

b) kyselyjen lukumäärä tietoluokittain; 

c) kustakin reitittimeen liitetystä tietokannasta tehtyjen kyselyjen lukumäärä; 

d) kunkin jäsenvaltion tietokannasta löytyneiden vastaavuuksien lukumäärä tietoluokittain; 

e) Europolin tiedoista löytyneiden vastaavuuksien lukumäärä tietoluokittain; 

f) niiden vahvistettujen vastaavuuksien lukumäärä, joiden yhteydessä vaihdettiin perustietoja; 

ja 

g) yhteisestä henkilöllisyystietovarannosta reitittimen kautta tehtyjen kyselyjen lukumäärä; 

h) vastaavuuksien lukumäärä tyypeittäin: 

i. tunnistetut tiedot (henkilö) – tunnistamattomat tiedot (jälki); 

ii. tunnistamattomat tiedot (jälki) – tunnistetut tiedot (henkilö); 

iii. tunnistamattomat tiedot (jälki) – tunnistamattomat tiedot (jälki); 

iv. tunnistetut tiedot (henkilö) – tunnistetut tiedot (henkilö). 

Tiedoista ei saa olla mahdollista tunnistaa henkilöitä. 
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2. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten, Europolin ja komission asianmukaisesti 

valtuutetulla henkilöstöllä on yksinomaan raportointia ja tilastointia varten pääsy seuraaviin 

Eucaris-järjestelmään liittyviin tietoihin: 

a) kunkin jäsenvaltion sekä Europolin tekemien kyselyjen lukumäärä; 

b) kustakin reitittimeen liitetystä tietokannasta tehtyjen kyselyjen lukumäärä; ja 

c) kunkin jäsenvaltion tietokannasta löytyneiden vastaavuuksien lukumäärä. 

Tiedoista ei saa olla mahdollista tunnistaa henkilöitä. 

3. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten, komission ja Europolin asianmukaisesti 

valtuutetulla henkilöstöllä on oltava yksinomaan raportointia ja tilastointia varten pääsy seuraaviin 

EPRIS-järjestelmään liittyviin tietoihin: 

a) kunkin jäsenvaltion sekä Europolin tekemien kyselyjen lukumäärä; 

b) kustakin reitittimeen liitetystä rekisteristä tehtyjen kyselyjen lukumäärä; ja 

c) kunkin jäsenvaltion tietokannasta löytyneiden vastaavuuksien lukumäärä. 

Tiedoista ei saa olla mahdollista tunnistaa henkilöitä. 

4. eu-LISA tallentaa 1 kohdassa […] tarkoitetut tiedot. 

Edellä olevassa 1 kohdassa tarkoitettujen viranomaisten on voitava saada tiedoista räätälöityjä 

raportteja ja tilastoja lainvalvontayhteistyön tehostamiseksi. 

72 artikla 

Kustannukset 

1. Reitittimen ja EPRIS-järjestelmän perustamiseen ja toimintaan liittyvät kustannukset katetaan 

unionin yleisestä talousarviosta. 
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2. Olemassa olevien kansallisten infrastruktuurien integroinnista ja niiden liittämisestä reitittimeen 

ja EPRIS-järjestelmään aiheutuvat kustannukset sekä kansallisten kasvokuvatietokantojen ja 

kansallisten poliisien tietokantojen perustamisesta rikosten torjuntaa, havaitsemista ja tutkintaa 

varten aiheutuvat kustannukset katetaan unionin yleisestä talousarviosta. 

Niihin eivät sisälly seuraavista aiheutuvat kustannukset: 

a) hankkeiden hallinnoinnista vastaavat jäsenvaltioiden toimistot (kokoukset, virkamatkat, 

tilat); 

b) kansallisten tietojärjestelmien ylläpito (tilat, toteutus, sähkö, jäähdytys); 

c) kansallisten tietojärjestelmien toiminta (operaattorit ja tukisopimukset); 

d) kansallisten viestintäverkkojen suunnittelu, kehittäminen, täytäntöönpano, toiminta ja 

ylläpito. 

3. Kukin jäsenvaltio vastaa 19 artiklan 1 kohdassa ja 20 b artiklan 1 kohdassa tarkoitetun Eucaris-

ohjelmistosovelluksen hallinnoinnista, käytöstä ja ylläpidosta aiheutuvista kuluista. 

4. Kukin jäsenvaltio vastaa kustannuksista, joita aiheutuu reitittimeen ja EPRIS-järjestelmään 

muodostettujen yhteyksien hallinnoinnista, käytöstä ja ylläpidosta. 

73 artikla 

Ilmoitukset 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava eu-LISAlle 36 artiklassa tarkoitetut viranomaiset, jotka voivat 

käyttää reititintä tai joilla on siihen pääsy. 

2. eu-LISA ilmoittaa komissiolle 74 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun testauksen 

onnistuneesta päätökseen saattamisesta. 

2 a. Europol ilmoittaa komissiolle 74 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetun testauksen 

onnistuneesta päätökseen saattamisesta. 



 

 

10350/22   kv/mh 81 

LIITE JAI.1  FI 
 

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle, Europolille ja eu-LISAlle 29 artiklassa tarkoitetut 

kansalliset yhteyspisteet. 

4. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava muille jäsenvaltioille, komissiolle ja eu-LISAlle kansallisten 

tietokantojen sisällöstä ja automaattisten hakujen edellytyksistä 8, 13 a, 22 a ja 26 a artiklan 

mukaisesti. 

74 artikla 

Käyttöönotto 

1. Komissio määrittää täytäntöönpanosäädöksellä päivän, jona jäsenvaltiot ja Europol […] voivat 

ottaa reitittimen käyttöön, sen jälkeen kun seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) edellä 37 artiklan 6 kohdassa tarkoitetuista toimenpiteistä on päätetty; 

b) eu-LISA on ilmoittanut, että kattava reitittimen testaus, jonka se on suorittanut yhteistyössä 

jäsenvaltioiden viranomaisten ja Europolin kanssa, on saatettu onnistuneesti päätökseen. 

Komissio määrittää kyseisessä täytäntöönpanosäädöksessä myös päivän, jona jäsenvaltioiden ja 

Europolin […] on viimeistään otettava reititin käyttöön. Tämä päivämäärä on vuoden kuluttua 

ensimmäisen alakohdan mukaisesti määritetyn päivämäärän jälkeen. 

Komissio voi lykätä päivää, jona jäsenvaltioiden ja Europolin […] on viimeistään otettava reititin 

käyttöön, enintään yhdellä vuodella, jos reitittimen täytäntöönpanoa arvioitaessa todetaan, että 

päivämäärän lykkääminen on tarpeen. Täytäntöönpanosäädös hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitettua menettelyä noudattaen. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava kahden vuoden kuluttua reitittimen käyttöönotosta 21 artiklassa 

tarkoitettujen kasvokuvien saatavuus 22 artiklassa tarkoitettua kasvokuvien automaattista hakua 

varten. 
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2. Komissio määrittää täytäntöönpanosäädöksellä päivän, jona jäsenvaltioiden ja Europolin […] on 

määrä ottaa EPRIS-järjestelmä käyttöön, sen jälkeen kun seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) edellä 44 artiklan 7 kohdassa tarkoitetuista toimenpiteistä on päätetty; 

b) Europol on ilmoittanut, että kattava EPRIS-järjestelmän testaus, jonka se on suorittanut 

yhteistyössä jäsenvaltioiden viranomaisten kanssa, on saatettu onnistuneesti päätökseen. 

3. Komissio määrittää täytäntöönpanosäädöksellä päivämäärän, josta alkaen Europolin on asetettava 

kolmansista maista peräisin olevat biometriset tiedot jäsenvaltioiden saataville 49 artiklan 

mukaisesti, kun seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) reititin on toiminnassa; 

b) Europol on ilmoittanut, että kattava yhteyden testaus, jonka se on suorittanut yhteistyössä 

jäsenvaltioiden viranomaisten ja eu-LISAn kanssa, on saatettu onnistuneesti päätökseen. 

4. Komissio määrittää täytäntöönpanosäädöksellä päivän, josta alkaen Europolilla on oltava pääsy 

jäsenvaltioiden tietokantoihin tallennettuihin tietoihin 50 artiklan mukaisesti, kun seuraavat 

edellytykset täyttyvät: 

a) reititin on toiminnassa; 

b) Europol on ilmoittanut, että kattava yhteyden testaus, jonka se on suorittanut yhteistyössä 

jäsenvaltioiden viranomaisten ja eu-LISAn kanssa, on saatettu onnistuneesti päätökseen. 

5. Jäsenvaltioiden on aloitettava kahden vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta 

ajokorttitietojen automaattinen haku Eucaris-järjestelmän avulla 20 a, 20 b ja 20 c artiklan 

mukaisesti. 
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75 artikla 

Siirtymäsäännökset ja poikkeukset 

1. Jäsenvaltiot ja unionin virastot soveltavat 21–24 artiklaa, 47 artiklaa ja 50 artiklan 6 kohtaa 

74 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti määritetystä päivämäärästä alkaen lukuun 

ottamatta jäsenvaltioita, jotka eivät ole ottaneet reititintä käyttöön. 

2. Jäsenvaltiot ja unionin virastot soveltavat 25–28 artiklaa ja 50 artiklan 4 kohtaa 74 artiklan 

2 kohdan mukaisesti määritetystä päivämäärästä alkaen. 

3. Jäsenvaltiot ja unionin virastot soveltavat 49 artiklaa 74 artiklan 3 kohdan mukaisesti 

määritetystä päivämäärästä alkaen. 

4. Jäsenvaltiot ja unionin virastot soveltavat 50 artiklan 1, 2, 3, 5 ja 7 kohtaa 74 artiklan 4 kohdan 

mukaisesti määritetystä päivämäärästä alkaen. 

76 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu 

komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa. Jos komitea ei 

anna lausuntoa, komissio ei hyväksy ehdotusta täytäntöönpanosäädökseksi, ja tuolloin sovelletaan 

asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklan 4 kohdan kolmatta alakohtaa. 
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77 artikla 

Neuvoa-antava ryhmä 

eu-LISAn yhteentoimivuuden neuvoa-antavan ryhmän vastuualuetta laajennetaan koskemaan 

reititintä. Tämä yhteentoimivuuden neuvoa-antava ryhmä tarjoaa eu-LISAlle reitittimeen liittyvää 

asiantuntemusta erityisesti sen vuotuisen työohjelman ja vuotuisen toimintakertomuksen laadinnan 

yhteydessä. 

78 artikla 

Käsikirja 

Komissio laatii ja asettaa saataville tiiviissä yhteistyössä jäsenvaltioiden, Europolin ja eu-LISAn 

kanssa käsikirjan tämän asetuksen toteuttamisesta ja hallinnoinnista. Käsikirjassa esitetään teknisiä 

ja toimintaan liittyviä ohjeita, suosituksia ja parhaita käytäntöjä. Komissio hyväksyy käsikirjan 

suosituksen muodossa. 

79 artikla 

Seuranta ja arviointi 

1. eu-LISA varmistaa reitittimen osalta ja Europol EPRIS-järjestelmän osalta, että käytössä ovat 

menettelyt, joiden avulla voidaan seurata reitittimen ja EPRIS-järjestelmän kehitystä suhteessa 

suunnittelua ja kustannuksia koskeviin tavoitteisiin sekä reitittimen ja EPRIS-järjestelmän toimintaa 

suhteessa teknisiä tuotoksia, kustannustehokkuutta, turvallisuutta ja palvelun laatua koskeviin 

tavoitteisiin. 

2. [Vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta] ja sen jälkeen joka vuosi reitittimen koko 

kehittämisvaiheen ajan eu-LISA toimittaa erikseen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

kertomuksen reitittimen kehittämisen etenemisestä. Kertomuksessa on esitettävä yksityiskohtaiset 

tiedot aiheutuneista kustannuksista ja tiedot mahdollisista riskeistä, jotka voivat vaikuttaa 

kokonaiskustannuksiin, jotka katetaan unionin yleisestä talousarviosta 72 artiklan mukaisesti. 
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Kun reitittimen kehittämisvaihe on saatu päätökseen, eu-LISA toimittaa Euroopan parlamentille ja 

neuvostolle kertomuksen, jossa selitetään yksityiskohtaisesti, miten erityisesti suunnitteluun ja 

kustannuksiin liittyvät tavoitteet on saavutettu, ja perustellaan mahdolliset poikkeamat tavoitteista. 

3. [Vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta] ja sen jälkeen joka vuosi EPRIS-järjestelmän 

koko kehittämisvaiheen ajan Europol toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 

tämän asetuksen täytäntöönpanon valmistelun ja EPRIS-järjestelmän kehittämisen etenemisestä, 

mukaan lukien yksityiskohtaiset tiedot aiheutuneista kustannuksista ja tiedot mahdollisista riskeistä, 

jotka voivat vaikuttaa kokonaiskustannuksiin, jotka katetaan unionin yleisestä talousarviosta 

72 artiklan mukaisesti. 

Kun EPRIS-järjestelmän kehittämisvaihe on saatu päätökseen, Europol toimittaa Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa selitetään yksityiskohtaisesti, miten erityisesti 

suunnitteluun ja kustannuksiin liittyvät tavoitteet on saavutettu, ja perustellaan mahdolliset 

poikkeamat tavoitteista. 

4. Teknistä ylläpitoa varten eu-LISAlla on pääsy tarvittaviin tietoihin reitittimessä toteutetuista 

tietojenkäsittelytoimenpiteistä ja Europolilla tarvittaviin tietoihin EPRIS-järjestelmässä toteutetuista 

tietojenkäsittelytoimenpiteistä. 

5. eu-LISA antaa Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle kertomuksen reitittimen 

teknisestä toiminnasta, mukaan lukien sen turvallisuus, kahden vuoden kuluttua reitittimen 

käyttöönotosta ja sen jälkeen kahden vuoden välein. 

6. Europol antaa Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle kertomuksen EPRIS-

järjestelmän teknisestä toiminnasta, mukaan lukien sen turvallisuus, kahden vuoden kuluttua 

järjestelmän käyttöönotosta ja sen jälkeen kahden vuoden välein. 
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7. Komissio laatii Prüm II -puitteista yleisarvioinnin kolmen vuoden kuluttua siitä, kun reititin ja 

EPRIS-järjestelmä ovat aloittaneet toimintansa 74 artiklan mukaisesti, ja sen jälkeen neljän vuoden 

välein; tässä yleisarvioinnissa muun muassa 

a) arvioidaan tämän asetuksen soveltamista; 

b) tarkastellaan tuloksia suhteessa tämän asetuksen tavoitteisiin ja sen vaikutusta 

perusoikeuksiin; 

c) arvioidaan Prüm II -puitteiden toiminnan vaikutuksia, tuloksellisuutta ja tehokkuutta sekä 

puitteiden toimintamenetelmiä suhteessa niiden tavoitteisiin, toimeksiantoon ja tehtäviin; 

d) arvioidaan Prüm II -puitteiden turvallisuutta. 

Komissio toimittaa arviointikertomuksen Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 

tietosuojavaltuutetulle ja Euroopan perusoikeusvirastolle. 

8. Jäsenvaltiot ja Europol toimittavat eu-LISAlle ja komissiolle 2 ja 5 kohdassa tarkoitettujen 

kertomusten laatimiseen tarvittavat tiedot. Tiedot eivät saa vaarantaa toimintamenetelmiä eikä 

niihin saa sisältyä tietoja, jotka paljastavat jäsenvaltioiden  […] viranomaisten lähteitä, henkilöstön 

jäseniä tai tutkimuksia. 

9. Jäsenvaltioiden on toimitettava Europolille ja komissiolle 3 ja 6 kohdassa tarkoitettujen 

kertomusten laatimiseksi tarvittavat tiedot. Tiedot eivät saa vaarantaa toimintamenetelmiä eikä 

niihin saa sisältyä tietoja, jotka paljastavat jäsenvaltioiden […] viranomaisten lähteitä, henkilöstön 

jäseniä tai tutkimuksia. 

10. Jäsenvaltiot, eu-LISA ja Europol toimittavat komissiolle 7 kohdassa tarkoitettujen arviointien 

laatimiseen tarvittavat tiedot. Jäsenvaltiot toimittavat komissiolle myös tiedot tietokannoistaan 

löytyneiden vahvistettujen vastaavuuksien lukumääristä tietoluokittain ja -tyypeittäin. Tiedot eivät 

saa vaarantaa toimintamenetelmiä eikä niihin saa sisältyä tietoja, jotka paljastavat 

jäsenvaltioiden viranomaisten lähteitä, henkilöstön jäseniä tai tutkimuksia. 
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80 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 

perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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